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taknut objelodanjivanjem jedne (muslimanske) narodne pjesme, Franjo 

Rački je 1887. pokušao osvijetiliti povijesnost njegove osobe.3 Njegov 

doista kratak životopis objavljen je 1925. godine.4 U sasvim 

drukčijem svjetlu 1933. počinje ga prikazivati Boško Desnica, 
pripisujući mu velike i pogubne neodstatke,5 što su zatim “zdravo za 

govoto” preuzeli još neki tadašnji pisci. Sljedeće godine Lujo Vojnović 

tvrdi da ga je povijest nepravedno zaboravila.6

Time su bile zasađene nedoumice i objede u svezi s njegovom 

osobom. No, nasuprot tomu, zadivljen don Štipanom kao “pobornikom 

za krst časni i slobodu zlatnu” Luka Jelić je još 1898. nagovijestio 

objelodanjivanje njegova životopisa,7 ali to na žalost nikad nije ura
dio. Poput njega je 1972. to isto namislio Amos Rube Filipi, najavivši 

posebnu radnju posvećenu don Štipanu.8 Istina, on je na tome radio, 
ali ga je u oživotvorenju te zamisli spriječila smrt.9

Tako se zbilo da do sada nemamo opširnijeg životopisa ovog 

našeg znamenitog junaka. Kako su u međuvremenu izneseni neki
neumjesni prigovori i objede na njegov račun, to nas je potaklo da
više i ozbiljnije proučimo život i djelo don Stipanovo, a rezultat tih
nastojanja objelodanimo.10 Naime, ovdje će biti riječi o njegovu pori
jeklu, tajnoj službi, privođenju pribjega (Morlaka), vojevanju na
početku Kandijskog rata (1645. - 1669.), te o odrazu njegove osobe u 

narodnoj i lijepoj književnosti. Dakako, ovo je prigoda da se koliko - 

toliko objasne stanovite nedoumice, pobiju objede, te navede sve ono 

što su o njemu rekli suvremenici i kasniji pisci. Na žalost, iz objek
tivnih razloga nismo u mogućnosti konzultirati eventualne izvore 

mletačke i vatikanske provenijencije, nego poglavito one tiskane i 

dosadašnje skromne literature.

1.

Prije svega je potrebno nešto više kazati o porijeklu don Stipano- 

vu, njegovom prezimenu i osobnom imenu te mjestu rođenja. Je li 

njegovo pravo prezime Sorić ili Surić, prezimena koja su od suvre-

3  P j e s m a  o  S o r i ć u  i  K u m a l i j i ć u  A l a g l  p r e m a  p o v l e s ü ,  Smotra. 1 ,  Z a g r e b ,  1 8 8 7 ,  1 0 1 - 1 0 7 .

4  ( E . L . )  Znameniti i zaslužni Hrvati, Z a g r e b ,  1 9 2 5 ,  2 4 3 .

5  B o š k o  D E S N I C A ,  U s k o č k a  p r o v a l a  u  L i k u  1  s m r t  p o p a  Š o r i ć a ,  Novo doba, 1 5 ,  S p l i t

1 9 3 3 ,  b r .  8 9 ;  I s t i ,  V u k  M a n d u š i ć ,  Magazin sjeverne Dalmacije,  s v .  I ,  S p l i t ,  1 9 3 4 ,  2 5 -

3 0 .

6  L u j o  V O J N O V l Ć ,  Histolre de Dalmatle, s v .  l l ,  P a r i z ,  1 9 3 4 ,  6 0 7 .

7  L u k a  J E L l Ć ,  L i č k i  s a n d ž a k a t  1  p o s t a n j e  m l e t a č k e  k r a j i n e  p o č e t k o m  K a n d i j s k o g  r a t a

1 6 4 5 . - 1 6 4 8 .  g o d i n e ,  Narodni koledar za 1898, Z a d a r ,  1 1 3 ,  b i l j .  3 .

8  B i o g r a d s k o - v r a n s k o  p r i m o r j e  u  d o b a  m l e t a č k o - t u r s k i h  r a t o v a ,  Radovi Instituta JAZU u 

Zadru, s v .  1 9 ,  1 9 7 2 ,  4 1 8 .

9  I s t i n i  z a  v o l j u ,  u  o s t a v š t i n i  d o n  R u b e  s a č u v a n  j e  k r o k i  p o d  n a s l o v o m  “ P r o s l a v l j e n i  j u 

n a k  d o n  Š t i p a n  S o r i ć ” ,  k o j e g a  s m o  d o b r o t o m  n j e g o v e  n e ć a k i n j e  M l a d e n k e  F i l i p i  i z  S a l i  

m o g l i  k o n z u l t i r a t i ,  t e  o v d j e  n a  n e k o l i k o  m j e s t a  n a v o d i t i ,  b e z  o z n a k e  s t r a n i c e .

1 0  P r e m d a  n i s m o  u s p j e l i  k o n z u l t i r a t i  n e k e  I z v o r e ,  u v j e r e n i  s m o  d a  o n o  č i m e  r a s p o l a ž e m o

d o s t a t n o  o s v j e t l j a v a  o v u  o s o b u .
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menika najviše rabljena, ili pak Šorić, Šurić ili drugačije, kako su ga  

nazivali? Ta dvojba je dakle nazočna još od njegove smrti. Nedvojbeno  

je da su ga suvremenici najčešće, rekli bi smo gotovo uvijek, nazivali 

Sorićem. Spomenut ćemo da ga Difnik uvijek oslovljava sa Sorić a  

Sertonazo Anticano više Sorić, manje Surić. M nožina tih spomena ne 

dopušta navođenje tih mjesta.11 Narodna pjesma, opet suvremenici, 

također ga najčešće naziva Sorićem. Stotinu godina poslije Filip  

Grabovac ga poznaje kao Sorića,12 dok Kačić M iošić dvoji glede nje

gova prezimena; naime, potonji za njega izričito kaže: “Sorić aliti 

Surić”, ali ga u pjesmi gotovo vazda naziva Sorićem. Povodeći se za  

ovima kasniji pisci ga također različito nazivaju. v M eđutim, većina  

raspoloživih dokumenata naziva ga jedino Sorićem. Štoviše, u jednom  

od njih, pisanom 7. svibnja 1648. god., on je lijepom i čitkom  

bosančicom napisao: “Ja pop Soric potvrđujem kako je zgor

rečeno”,13 pa su stoga drugi argumenti suvišni za potvrdu pravog  

oblika njegova prezimena. Sto se pak tiče krsnog imena, ono je 

svakako bilo Štipan, kako su se onda uglavnom u ovom kraju naziv 

ali ljudi ovog imena, pa i glagoljaši;14 to je onda valjan razlog što 

smo i mi najskloniji upravo tom obliku njegova osobnog imena.

Kako pak nigdje nije izričito spomenuto njegovo rodno mjesto, u  

izvorima, to ono predstavlja pravu nedoumicu kod starijih pisaca. A  

ona traje i danas. Stoga je neophodno poraditi na njenom rješavnju. 

Nepoznati pisac 1857. kazuje da je don Štipan rođen u Gorici a da  

je župnikovao u Prkosu.15 Za njim se dijelom povodi Bianchi;16 

obadva se zapravo oslanjaju na izjavu zadarskog nadbiskupa Kara- 

mana iz 1754. godine. M alo zatim Bianchi tvrdi da je on zapravo  

rođen u Bibinjama,17 što potom ponavlja još jedan pisac.18 Oslanja 

jući se na narodnu predaju potkraj toga stoljeća isto čini Luka Jelić, 

bilježeći da je don Štipan “rodom Bibinjac”, koji je na Petrini (brdu

1 1  S p o m e n u t  ć e m o  d a  g a  D ifn ik  u v i je k  o s lo v l ja v a  s a  S o r tć .  A  S e r to n a c o  A n t ic a n o  v tš e  

p u ta  S o r ić ,  a  m a n je  S u r ić .  N i je  ja s n o  o d a k le  M a rk o  J a č o v  c rp i  p r a v o  d a  b i  n a v e o  d a  

s e  o n  z v a o  S u b o t ić  r e č .  S o r ić  (L e  g u e r r e  v e n e to - tu r c h e  d e l  X V ll  s e c o lo  tn  D a lm a z ia .  

Atti e memorie della Società dalmata di storia patria.  v o l .  X X . M le c i ,  1 9 9 1  /u n a p r i je d  

s a m o  J A Č O V /,  s t r  1 6 ) .

1 2  F i l ip  G R A B O V A C , Cvtt razgovora naroda 1 jezika ilirlčkoga aliti rvackoga. Z a g re b .  

1 9 5 1 .  2 0 2 ;  K a r lo  J U R lŠ lĆ , P o v i je s t  k a to l ič k e  c rk v e  u  “ C v i tu ”  f r a  F i l ip a  G ra b o v c a ,  

Kačić. 1 5 .  S p l i t ,  1 9 8 3 ,  2 3 0 ;  A n d r i ja  K A Č lĆ -M lO Š lĆ  (A K M ) , Razgovor ugodni ( R I J ) ,  Z a 

g r e b ,  1 9 4 2 ,  3 1 4 .

1 3  A .R . F lL lP l ,  P ro s la v l je n i  ju n a k  d o n  Š t ip a n  S o r ić ;  P o v i je s n i  a rh iv  u  Z a d ru .  S p is i  g e n .  

p ro v .  L e o n a rd a  F o s c o la  (1 6 4 5 -1 6 5 0 ) ,  k n j ig a  l ,  l i s t  3 1 9 .

1 4  A .R . F IL lP l ,  n a v .  m j .

1 5  II Rammentatore zaratino za 1857, U n  p ro d e ,  2 7 ;  C .  F .  B IA N C H I , Zara cristiana, s v .  

l i .  Z a d a r  1 8 7 9 ;  G . S A B A L IC H , H u o m e n i  d ’ a rm e  d i  D a lm a z ia .  Rivista Dalmatica. IV . 

s v .  2 .  Z a d a r  1 9 0 8 ,  2 8 0 ,

1 6  n Rammentatore zaratino. 3 1 .

1 7  C .F .  B IA N C H I , Zara cristiana, I I ,  1 6 7 .

1 8  Narodni koledar za 1884, Z a d a r .  1 1 6 .
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ponad Bibinja) “rnisio i počivao”.19 Njegovo mišljenje su također 
prihvatili Giuseppe Sabalich20 i A. R. Filipi;21 a potonji se dosad  
najviše zanimao za njegovu osobu, pa bi njegova tvrdnja trebala biti 

najprihvatljivija.

Na žalost, nisu sačuvane onodobne crkvene matične knjige rođenih  

Bibinjaca i susjednih župa, pa stoga to nije moguće provjeriti ni pot

vrditi izvornim svjedočanstvom. M eđutim, iz netom iznijetih mišljenja i 

tvrdnji, te mnogih indicija, može se govoto sa sigurnošću zaključiti da 
je don Štipan doista rođen (ili nastanjen) u Bibinjama nedaleko 

Zadra.22 Jer, na takav stav upućuje sve, tim  prije što je rod Sorića i 

onda bio jako brojan u ovom mjestu.

Taj isti problem onemogućava utvrđivanje točnog datuma njegova  

rođenja. Nije poznato na što se oslonio Bianchi kada je ustvrdio da je 
on rođen u 17. stoljeću (nel secolo decimosettìmo), pa to držimo 
istinskom proizvoljnošću. Sam don Štipan pak kazuje da je pedeset 

godina robovao Turcima,24 te je više nego sigurno da se rodio 
potkraj 16. stoljeća, oko 1600., budući da je to izjavio 1647. godine. 
No i u toj životnoj dobi iskazivao je zavidnu tjelesnu snagu, 
oštroumlje i hrabrost. A to su bili preduvjeti iskazanog junaštva i 

ratničke umješnosti.

Nije poznato ni gdje se školovao za svećenika: o tome se može 
samo nagađati. M ožda se školovao u Collegiumu Illyrìcwnu koji je os

novan u Loretu 1574. god. u svrhu obrazovanja hrvatskih svećenika 

ili pak u Klementinskom zavodu u Rimu. M eđutim, zna se da je bio 
svećenik, glagoljaš,25 što najbolje svjedoči njegov jedini poznati potpis 
bosančicom. Vidjeli smo, neki kažu da je župnikovao u Gorici a drugi 
pak u Prkosu.26 Njegov suvremenik, dobro obaviješten, zadarski 
povjesničar Šimun Ljubavac tvrdi da je župnikovao u Gorici prije 
početka Kandijskog rata.27 Kako su tada naselja na kopnenom zaleđu  
bila malena, to je vjerojatno on župnikovao najmanje u ta dva susjed 

na sela. Štoviše, još vjerojatnije zvuči stajalište da je on zapravo  
župnikovao (zajedno sa stricem ili sinovcem) u svim selima tinjskog  
zijameta (velikog spahiluka) Ferhatpašić begova (Halilbe^ od Vrane), 

kojima su pripadali Gorica i Prkos: Gorica je bila srediste te velika,

19 Povjesno-topografske crtice o biogradskom primorju, Zagreb, 1898, str. 81.
20 La Dalmazia guerriera. Archivio per la storia di Dalmazia, V, sv. 30, Roma 1928,

293; Arduino Berlam je neodređen pak kaže da se rodio u okolici Zadra (nel pressi

di Zara) (Le milizie dalmatiche della Serenissima, Zadar, 1935, 9).
21 Biogradsko-vransko primorje ... str. 411.
22 Iz jednog se izvora doznaje da mu je ujak bio Juraj Smoglich (Smoltć), jamačno iz

nedalekog Sukošana (JAČOV, 49).
23 Zara cristiana, ll, 377.
24 A. KUZMANIĆ, Pop Štipan Šorić, Narodni list, 12, 1873, br. 56 (unaprijed NL).

25 Vladislav CVITANOVIĆ, Prilog poznavanju kulturne povijesti na zadarskom području

(glagoljica). Radovi IJAZU u Zadru, 10, 1963, 314.
26 L. JELIĆ, Lički sandžakat ... str. 79.
27 Znanstvena knjižnica u Zadru Rukopis br. 459, l. 103; Josip Ante SOLDO, Samostan

Majke od milosti na Visovcu, Kačić, 2, Split, 1969, 170, bilj. 67.
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Š. P e r ič lć , D o n  Š tip a n  S o r ić  (U  z b ilj i i  p je sm i),

R a d . Z a v o d a  p o v ij . z n a n . H A Z U  Z a d r u , sv . 3 9 /1 9 9 7 , s tr . 2 1 1 -2 4 2 .

p r o str a n e  ž u p e .2 8  K a sn iji su  p isc i r e d o m  p r ih v a tili u p r a v o  n ju  
m je sto m  n je g o v a  d u g o g  ž u p n ik o v a n ja ,2 9  p a  to  p r ih v a ć a m o  i m i. B ilo  
k a k o  b ilo , o n  je  sv a k a k o  p o s lu ž iv a o  ta  m je sta , a li je  p o v r e m e n o  to  
č in io  i n a  p o d r u č ju  k o m p e te n c ije  v iso v a č k ih  fr a n je v a c a , k a m o  sv a k a k o  
n ije  o d la z io  je d in o  iz  v je r sk ih , sv e ć e n ič k ih  p o b u d a .

2.

P o tr e b n o  je  is ta k n u ti d a  je  v e ć i d io  s je v e r n e  D a lm a c ije  d o tle  b io  
p o d  T u r c im a , a  m a n ji, p r im o r sk i p o ja s  u  sk lo p u  M le ta č k e  r e p u b lik e . 
K a d a  je  1 6 4 0 . g o d . u m r o  su lta n  M u r a t IV . n a s lije d io  g a  je  Ib r a h im , 
k o ji je  u b r z o  p o d le g a o  u tje c a ju  r a to b o r n e  s tr a n e  c a r ig r a d sk o g  d v o r a , 
č ij i c ilj  je  b io  o sv a ja n je  m le ta č k e  K r e te  (K a n d ije )  i p o tp u n o  is t isk iv a n je  
M le č a n a  s  E g e jsk o g  m o r a . N e to m  je  z a to  p r o n a ša o  v a lja n  p o v o d  n o v i 
je  su lta n  n a p a o  K r e tu  (2 3 . lip n ja  1 6 4 5 .) . T im e  je  z a p o č e o  d u g o tr a jn i 
tu r sk o -m le ta č k i r a t. D a k a k o , ta j  n ik a k o  n ije  m o g a o  m im o ić i m le ta č k i 
p o sje d  u  D a lm a c iji, je r  su  O sm a n lije  i o v d je  n a sto ja le  p o tisn u ti u tje c a j 
R e p u b lik e  n a  la g u n a m a .3 0  Š to v iše , n a sto je ć i se  o k o r is tit i n e v o lja m a  
M le ta k a  n a  is to k u , o n i u b r z o  p o č n u  n a p a d a ti n je n  o v d a šn ji p o sje d , 
t im  p r ije  š to  su  n je n e  o v d a šn je  v o jn e  sn a g e  b ile  sa sv im  n e z n a tn e  
(8 0 0 0 -9 0 0 0  v o jn ik a ), te  su  se  n a d a li la k o m  p lije n u . T a k o  je  u  
p o č e tk u  i b ilo .

T e ž a k  ž iv o t u o p ć e , a  n a p o se  n a c io n a ln a  i v je r sk a  n e sn o š lj iv o st  p o d  
T u r c im a  u  s je v e r n o j D a lm a c iji i L ic i n a p r o sto  su  tje r a li n jih o v e  
k r šć a n sk e  p o d a n ik e  n a  b ije g  p o d  o k r ilje  M le ta č k e  r e p u b lik e  o d  
p o č e tk a  1 7 . s to lje ć a . P a č e , fr a n je v c i v iso v a č k o g  sa m o sta n a , te  m n o g i 
sv e ć e n ic i o d  L ik e  d o  C e tin e , m e d u  n jim a  i d o n  Š tip a n  S o r ić , b iv a li su  
u  d o s lu h u  s  m le ta č k im  v la stim a  u  Z a d r u ; u p r a v o  p r e k o  n je g a  su  d o 

la z ile  p r o v je r e n e  v ije s ti o  tu r sk im  v o jn im  p r ip r e m a m a  i k r e ta n jim a , 
k a k o  je  z a b ilje ž io  fr a  G a šp a r  V in ja lić . N a im e , su lta n  M u r a t se  jo š  
1 6 3 7 . g o d . p r ip r a v lja o  n a  v o jn u  p r o tiv  M le č a n a , š to  d o n  Š tip a n u  n ije  
p r o m a k lo , je r  se  č e s to  k r e ta o  p o  tu r sk o m  te r ito r iju .3 2  Z a c ije lo  je  o n  
u p r a v o  s to g a  č e s to  z a la z io  o n a m o , g d je  je  p o d  k r in k o m  p a sto r a ln o g  
r a d a  iz v iđ a o  g le d e  p o lit ič k ih  i v o jn ih  z b iv a n ja , sa z n a v a ju ć i ta k o  m n o g e  
k o r isn e  i z n im ljiv e  v ije s ti. N je g o v a  č e s ta  n a z o č n o st n a  tu r sk o m  d u b 

lje m  p o d r u č ju , iz v a n  n je g o v e  z u p e , p o ta k la  je  v iso v a č k e  fr a n je v c e  n a  
ž a lje n je  tu r sk im  v la stim a  d a  im  d o n  Š tip a n  p r a v i sm e tn je  u  v r še n ju  
b o g o s lu ž ja . N a  to  su  tu r sk e  v la s ti o d g o v o r ile  2 . sr p n ja  1 6 3 7 . iz r ič ito m  
z a b r a n o m  d a  o n  to  u b u d u ć e  n e  sm ije  č in it i.3 3  D a p a č e , s lije d e ć e

28 L. JELIĆ, Lički sandžakat ... str. 94. 101, 112.
29 V. Cvitanović (n. dj. 314) pogrešno navodi da je don Štipan bio matičar u Prkosu

1645.-1650. god., jer je on to mogao biti samo do 1646/1647.
30 Grga NOVAK, Prošlost Dalmacije, sv. II, Zagreb 1944, 221-222; Isti, Šibenik u

razdoblju mletačke vladavine 1412-1797. godine. Šibenik spomen-zbomik o 900. ob

ljetnici, 1976. 193-194; Historija naroda Jugoslavije, sv. II, Zagreb, 1959. 555, 638.
31 SOLDO, n. dj. 170.
32 L. JELIĆ. Lički sandžakat ... str. 84.
33 SOLDO, n. dj. 170. bilj. 67.

2 1 5



Š .  P e r i č i ć ,  D o n  Š t i p a n  S o r t ć  ( U  z b i l j i  i  p j e s m i ) .

R a d .  Z a v o d a  p o v i j .  z n a n .  H A Z U  Z a d r u ,  s v .  3 9 / 1 9 9 7 .  s t r .  2 1 1 - 2 4 2 .

g o d i n e ,  k a k o  t v r d i  n i n s k i  b i s k u p  B l a ž ,  b i l o  j e  o n i h ,  v a l j d a  n a  p o d 

r u č j u  n j e g o v e  j u r i s d i k c i j e ,  k o j i  s e  n i s u  b i l i  v o l j n i  i s p o v i j e d a t i  d o n  Š t i 

p a n u . 3 4  Z a  p r e t p o s t a v i t i  j e  d a  j e  t o  b i l a  p o s l j e d i c a  p r e t h o d n o g  p o s 

t u p k a  v i s o v a č k i h  f r a t a r a ,  o d n o s n o  t u r s k i h  v l a s t i ,  a  n i k a k o  n e t a k t i č k o  
i s t u p a n j e  d o n  S t i p a n o v o ,  u  n j e g o v o j  ž u p i  i  i z v a n  n j e .  M o g u ć e  j e  d a  j e  
i  t u r s k a  p r o m i d ž b a  i m a l a  s v o j e  p r s t e .

S a s v i m  j e  r a z u m l j i v o  š t o  r e l i g i o z n i  ž i v o t  k r š ć a n a  p o d  T u r c i m a ,  u s 

l i j e d  s l a b e  c r k v e n e  o r g a n i z a c i j e ,  n i j e  b i o  j a č e  r a z v i j e n ,  n e g o  j e  b i o  
p r e p u š t e n  s t i h i j i  i  u m i j e š n o s t i  p o j e d i n a c a . 3 5  J a m a č n o  j e  i  t o  b i l o  
r a z l o g o m  š t o  j e  d o n  Š t i p a n  o d l a z i o  m e đ u  n j i h ,  k a k o  b i  o n i  m a k a r  
k a k o  i z v r š a v a l i  v j e r s k e  p o t r e b e .  N a  ž a l o s t ,  k a k o  s m o  v i d j e l i ,  p r i  t o m e  
n i j e  b i o  s r e t n e  r u k e .  S v a k a k o  j e  i  t o  b i o  j e d a n  o d  r a z l o g a  n e z a d o v o l j 

s t v a  k r š ć a n a  n a  p o d r u č j u  D a l m a c i j e  i  L i k e .  O n o  j e  p o r a s l o  u v e l i k e  
p o č e t k o m  K a n d i j s k o g  r a t a  ( 1 6 4 5 . ) ,  a  p o n e k a d  u o p ć e  n i j e  b i l o  
s k r i v a n o .  K a k o  M l e č a n i  o v d j e  n i s u  i m a l i  d o s t a t n u  v o j n u  s i l u  z a  
u s p j e š n u  o b r a n u  o d  p r e m o ć n o g  n e p r i j a t e l j a ,  t o  s u  t a k v o  r a s p o l o ž e n j e  
m u d r o  i s k o r i s t i l i  z a  p o t i c a n j e  b j e ž a n j a  n e z a d o v o l j n i k a  s  t u r s k o g  n a  
n j i h o v  t e r i t o r i j . 3 6  D a k a k o ,  z a j e d n o  s  b l a g o m  i  p o k r e t n o m  i m o v i n o m .  
Z a  p r i v o đ e n j e  t u r s k i h  p o d a n i k a  p o d  o k r i l j e  R e p u b l i k e  n a  l a g u n a m a  
k o r i š t e n e  s u  u s l u g e  m n o g i h  s v e ć e n i k a ,  n a p o s e  d o n  Š t i p a n a  S o r i ć a .

N a i m e ,  n e t o m  s u  z a p o č e t a  n e p r i j a t e l j s t v a  n a  o v o m  d i j e l u  r a t i š t a ,  
d o n  Š t i p a n  s t u p a  u  a k c i j u  k o r i s t e ć i  v j e š t o  s a z n a n j a  n a  t e r e n u  i  p o v j e 

r e n j e  t u r s k i h  p o d a n i k a  -  k r š ć a n a .  V e ć  1 6 4 5 .  g o d .  p o č e o  j e  d j e l o v a t i  
k a o  n e s l u ž b e n i  p o v j e r e n i k  R e p u b l i k e  m e đ u  k r š ć a n i m a  z a g o r s k i h  ž u p a ,  
u s p i o  i h  n a g o v o r i t i  n a  p r e l a z a k  i  p r i v e s t i  n a  m l e t a č k o  p o d r u č j e ,  u  b i o 

g r a d s k o  p r i m o r j e .  N e k e  j e  s e l j a n e  B a n j e v a c a ,  S t a n k o v a c a ,  D o b r e  V o d e  
i  K o ž u l o v a  P o l j a  o s o b n o  p r i v e o ,  d a k a k o  p o t a j n o ,  u  V r a n u  i  P i r o v a c ,  
g d j e  s u  i m  p o d a r e n e  n a s t a m b e  i  o d g o v o r a j u ć a  z e m l j a . 3 7  Z a c i j e l o  s e  
r a d i l o  o  o n o m  d i j e l u  V r a n e  k o j i  n i j e  b i o  p o d  T u r c i m a .  T o  j e  o n  u r a 

d i o  n a g o n s k i ,  b e z  p r e t h o d n o g  d o g o v o r a  s  m l e t a č k i m  v l a s t i m a  u  Z a d r u .  
T e k  u  k o l o v o z u  1 6 4 6 .  g o d .  d o n  Š t i p a n  j e  p o č e o  p r e g o v a r a t i  s  g e n e r 

a l n i m  p r o v i d u r o m  F o s c o l o m  g l e d e  p o t r e b e  p r i v o đ e n j a  t u r s k i h  k r š ć a n a  
n a  m l e t a č k u  s t r a n u . 3 8  N a r a v n o ,  p o d  u v j e t o m  d a  i m  s e  o s i g u r a  p r i k 

l a d a n  s m j e š t a j  i  z e m l j a ;  d o s e l j e n i c i  s u  p a k ,  z a u z v r a t ,  b i l i  d u ž n i  b o r i t i  
s e  p r o t i v  T u r a k a ,  s v o j i h  d o j u č e r a š n j i h  g o s p o d a r a .  M a l o  z a t i m  j e  d o n  
Š t i p a n  m n o g e  k r š ć a n e  č a k  i z  L i k e  p r i v e o  u  D a l m a c i j u ,  n a  p o d r u č j e  
p o d  R e p u b l i k o m .  V e ć i n a  n j i h  b i l a  j e  s m j e š t e n a  n a  k o p n e n o j  o k o l i c i  
Z a d r a ,  d o k  j e  s a m o  m a n j i  d i o  o d m a h  p r o s l i j e đ e n  p r e m a  I s t r i .  Z a  n a 

34 Seid M. TRALJIĆ, Nin pod udarom tursko-mletačkih ratova. Radovi IJAZU u Zadru, 

16-17. 1969. 545-546. bilj. 72.
35 Lueijan MARČlĆ, Uzroci slabog ekonomsko-kulturnog razvoja zadarskog zaleđa. Maga

zin sjeverne Dalmacije, ll. Split, 1935. 7.
36 G. NOVAK, Prošlost Dalmacije, ll, 222; Historija naroda Jugoslavije, ll, 638-639. Nekt 

ove nazivaju pribjezima, drugi uskocima.
37 Alessandro VERNINO, Della historia delle guerre di Dalmazia sotto il generalato di 

Leonardo Foscolo, Mleci, 1648, 76; Jelka PERlĆ, Šibenik u mletačko-tursktm rato
vima, Magazin sjeverne Dalmacije, II, 66.

38 L. JELlĆ, Lički sandžakat ... str. 113.
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Š . P er tč lć , D o n  Š tip a n  S o r ić  (U  zb ilji i p jesm i).

R a d . Z a v o d a  p o v ij. zn a n . H A Z U  Z a d ru , sv . 3 9 /1 9 9 7 . s tr . 2 1 1 -2 4 2 .

g ra d u  m le ta čk a  v la st p o sta v i g a  za  g la v a ra  sv ih  M o r la k a , k a to lik a  i  

p ra v o sla v a ca  k o ji su  d o tle  p r ib jeg li M leča n im a .3 9  T reb a  reć i d a  je  o n  

jo š  u v ijek  b io  žu p n ik o m  G o r ice , p o d a n ik o m  T u rsk e .

P o četk o m  1 6 4 7 . g o d . o n  p o ta jn o  d o đ e  g en era ln o m  p ro v id u ru  F o s-  

co lu , te  g a  izv ije sti d a  k ršća n sk o  p u ča n stv o  n jeg o v e  i d ru g ih  žu p a  p o d  

T u rc im a  jed v a  ček a  tren u ta k  k a d  će  p r ib jeć i n a  m le ta čk i ter ito r ij i  

stu p iti u  s lu žb u  R ep u b lik e , p o d  jed in im  u v je to m  d a  ih  o n a  u  p o treb i  

za štiti o d  tu rsk e  o sv e te .4 0  U  p o če tk u  je  F o sco lo  b io  ja k o  n ep o v jer ljiv  

p rem a  d o šlja k u , d ržeć i g a  m o g u ćo m  tu rsk o m  u h o d o m . M eđ u tim , v r lo  

b rzo  je  p ro m ijen io  ta k a v  sta v . V id eć i g a  o n a k o  n a o č ita  i o d lu čn a ,

sh v a ti d a  su  n jeg o v e  n a m jere  p o šten e  i za p o v ijed i ta jn ik u  L a n ta n i  

n ek a  s  n jim  u ta n a č i u v je te  to g a  p o th v a ta : d o n  Š tip a n  p o to m  p r iseg n e  

n a  m isa l d a  će  o d a n o  o b a v iti p o v jeren u  m u  za d a ću . N a  p o v ra tk u  k u ć i  

izn eb u h a  su sre tn e  če tu  T u ra k a : d a  n e  p o sta n e  su m n jiv , o d  n jih

za tra ž i d a  g a  p o v ed u  p a ši, k o ji se  n a la z io  u  b liz in i, te  g a  la žn o  izv i 

je sti o  o n o m e što  je  v id io  u  Z a d ru , n a  što  o v a j n a sjed n e . P r isp jev ši  

k u ć i, o n  n o ću  u b rza n o  p o ra d i, za jed n o  s  g la v a r im a , n a  u b rza n o j  

p r ip ra v i d a  s  p o sjed a  F erh a tb eg a  S o k o lo v ića  u  G o r ic i i o k o lo  n je  

(R a šta n e , B u b n ja n i, P rk o s) p r iv ed e  n a  m le ta čk o  p o d ru čje  što  v iše  

k ršća n a : ia k o  n a v ra t-n a n o s, u sp ije  o d a tle  p o d ić i p rek o  6 0 0  m u šk a ra ca ,  

žen a  i d jece , n ešto  b la g a , te  o n i sa  sv im e  što  su  m o g li p o n ije ti ili

v u ć i p r ijeđ u  o b n o ć  u  su sjed n o  p r im o rje .4 1  S lijed eć i ta j p r im jer , g o to v o  

sv a k o d n ev n o , m n o g i su  b u k o v a čk i M o r la c i p re la z ili n a  m le ta čk u  

stra n u , te  b ili sm ješten i n a  m a n je  n a sta n jen im  m jestim a  u  b liz in i 

Z a d ra  ili u  P o d g o rje . S v i su  o n i p o to m  sta v ljen i p o d  d o n  S tip a n o v o  

za p o v jed n ištv o , č iji je  o n  b io  “ k a p eta n , v o đ a  i b ra n ite lj” .4 2  T im e  je  o n  

p o sta o , m o g lo  b i se  reć i, v rh o v n im  v o đ o m  i su cem  p r ib jeg a , za p o v jed 

n ik o m  p rv e  is tin sk i o rg a n iz ira n e  m le ta čk e  v o jn e  k ra jin e  p rem a  O sm a n -  

lija m a  u  p o za d in i Z a d ra .4 3  N ek i su  g a  n a z iv a li “ a ra m b a šo m  p r im o r 

sk e  k ra jin e” . N a  ta j n a č in  su  u p ra v o  n jeg o v o m  za slu g o m  u v e lik e  

o ja ča n e  m le ta čk e  v o jn e  sn a g e  p o d  F o sco lo v irn  za p o v jed n ištv o m ,  

n a sp ra m  2 5 0 0 0  T u ra k a  k o ji su  b ili u p ra v ljen i n a  sjev ern u  D a lm a c iju  

u  to  d o b a .4 4  D a n e  m u  p o ča sti i o v la sti n isu  g a  p r iječ ile  o d  d a ljn jeg

p r iv o đ en ja  M o r la k a . I  p o slije  je  o n , k a o  o n o  p r i za u z im a n ju  tv rđ a v e

3 9  G . B R U S O N l,  Historia dell’ultima guerra tra Veneziani e Turchi, M le c i .  1 6 7 3 ,  1 2 7 ;  

V A L IE R O , Storia della guerra di Candia, s v .  I ,  T r s t ,  1 8 5 9 .  1 0 2 ;  M ile  B O G O V lĆ . Kato

lička crkva i pravoslavlje u Dalmaciji za mletačke vladavine, Z a g re b .  1 9 8 2 ,  7 .

4 0  B R U S O N l,  n. dj. 1 2 7 ;  S e r to n a c o  A N T lC A N O , Frammenti istorici della gueira in Dal

mazia. M le c i .  1 6 4 9 ,  1 3 5 -1 3 7 .

4 1  B R U S O N l,  1 2 7 ;  S e r to n a c o  A N T lC A N O , 1 3 8 ;  NL, 1 2 ,  1 8 7 3 ,  b r .  5 6 ;  G l ig o r  S T A N O -  

J E V IĆ , D a lm a c i ja  u  d o b a  K a n d i js k o g  r a ta ,  Vesnik Vojnog muzeja, 5 ,  s v .  I I ,  B e o g ra d .  

1 9 5 8 .  s t r ,  1 1 6 ;  J A Č O V , 2 9 ,

4 2  A N T lC A N O , 1 3 8 -1 3 9 ;  L ,  J E L IĆ , L ič k i  s a n d ž a k a t  . . .  s t r .  1 1 3 ;  B o š k o  D E S N IC A . Istorija 

kotarskih uskoka, s v .  I I ,  B e o g ra d .  1 9 5 1 .  3 4 9 .

4 3  A N T lC A N O . 1 3 5 ;  L .  J E L IĆ , L ič k i  s a n d ž a k a t  . . .  s t r ,  1 1 3 .  N e k i  s u  g a  n a z iv a l i  

“ a r a m b a š o m  p r im o r s k e  k r a j in e ”  (Narodni koledar za 1884, Z a d a r ,  1 1 6 )

4 4  B R U S O N l.  1 2 7 ;  R o m a n  J E L IĆ , N in ja n i  u  z a d a r s k im  c rk v e n im  m a t ic a m a  X V I  i  X V 1 I  

s to l je ć a .  Radovi I JAZU u Zadru, 1 6 -1 7 .  1 9 6 9 .  6 0 4 .
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Š .  P e r i č l ć ,  D o n  Š t ip a n  S o r i ć  ( U  z b i l j i  1  p j e s m i ) ,

R a d .  Z a v o d a  p o v i j .  z n a n .  H A Z U  Z a d r u ,  s v .  3 9 /1 9 9 7 ,  s t r .  2 1 1 - 2 4 2 .

O s t r o v ic e  i  p r o d ir a n j a  u  o k o l i c u  K n in a ,  R e p u b l i c i  p r iv o d io  n o v e  i  n o v e  
d o s e l j e n ik e .  Z n a  s e  s i g u r n o  d a  j e  u  k o lo v o z u  1 6 4 7 .  u  o k o l i c i  Z a d r a

p r iv e o  3 0 0  p r ib j e g a . 4 5  S l i č n o  j e  p o s t u p a o  u  s v a k o j  u k a z a n o j  p r i l i c i ,

p a  i  n a k o n  n a p a d a  n a  U d b in u ,  k a d a  j e  i z  Ž e g a r a  u  I s la m  i  Z e m u n ik

p r iv e o  7 0  o b i t e l j i  s a  s v im  n j ih o v im  b la g o m .4 6  T u  j e  b i l o  2 5 0  o s o b a  
r a d n o  i  v o j n o  s p o s o b n ih ,  š t o  j e  z a  M le č a n e  b i lo  o d  p o s e b n o g  
z n a č e n j a ,  j e r  j e  n j ih o v o m  p o m o ć i  s t v a r a n  č v r š ć i  i  s i g u r n i j i  o b r a m b e n i  
p o j a s  -  k r a j in a .  N a im e ,  d o v o đ e n j e m  p r ib j e g a  M le č a n i  s u  v o j n i č k i ,  
e k o n o m s k i  i  p o l i t i č k i  j a č a l i  s v o j ,  a  s l a b i l i  t u r s k i  v o j n i  p o t e n c i j a l .

U p r a v o  p o r a d i  p r iv o đ e n j a  b u k o v a č k ih  i  l i č k ih  M o r la k a  u  m le t a č k o  p o -  
d a n i š t v o  d o n  Š t ip a n  j e  s t e k a o  v e l ik e  z a s lu g e ,  k o j e  v la s t  n i j e  n ik a d  z a 

n i j e k a la  n i  z a b o r a v i la .

3 .

D o n  Š t ip a n  S o r i ć  b io  j e  a k t iv n im  s u d io n ik o m  s v ih  z n a č a j n i j ih  r a t 

n ih  z b iv a n j a  p r v ih  g o d in a  K a n d i j s k o g  r a t a  n a  b o j i š t im a  D a lm a c i j e  i  
L ik e .  A  t a  b o r b a  b i la  j e  v r lo  ž e s t o k a ,  b e s p o š t e d n a ,  i s p u n j e n a  u b i j a 

n j e m  c iv i l a ,  v o j n ik a ,  p a l j e n j e m  i  r o b l j e n j e m .  N j e g o v a  d j e la t n o s t  s e  
o č i t o v a la  u  p o t a j n o m  u h o d a r e n j u  i  p o t o m  z a p o v i j e d a n j u  m a n j im  i l i  
v e ć im  k r a j i š n i č k im  j e d in i c a m a .

K a k o  j e  s p o m e n u t o ,  j o š  p r i j e  r a t n ih  z b iv a n j a  i  n a  n j ih o v u  p o č e t k u  
u  o v im  k r a j e v im a  d o n  Š t ip a n  j e ,  n a r a v n o ,  p o t a j n o  p r ik u p l j a o  s v e k o l ik e  
p o d a t k e  i  v i j e s t i  o  k r e t a n j u  T u r a k a  n a  s u s j e d n o m  k o p n u .  Š t o v i š e , 
z a h v a l j u j u ć i  u p r a v o  t a k v o j  n j e g o v o j  a k t iv n o s t i  m o g a o  s e  t o č n o  i l i  p r i 

b l i ž n o  p r e d v id j e t i  s l i j e d  d o g a đ a j a ,  t e  u n a p r i j e d  u p o z o r i t i  m le t a č k e  v la s t i  
n a  d o la z a k  I b r a h im  p a š e  T e k e l i j e  s  v e l ik o m  v o j s k o m ,  u  l ip n j u  1 6 4 6 .  
g o d in e ,  u  K o t a r e ,  n a  s k o r i  n a p a d  O s m a n l i j a  n a  N o v ig r a d ,  t e  j o š  n e k e  
n j ih o v e  a k c i j e .  N j e g o v e  s u  d o j a v e  b i l e  t o č n e  i  p o d r o b n e ,  č i j a  s u  s e  
p r e d v iđ a n j a  g o t o v o  u  c i j e lo s t i  o b i s t in i l a .  T o  i s t o  v a l j a  i  z a  n a s r t a n j e  
T u r a k a  n a  T u r a n j  i  B io g r a d  u  r u j n u  t e  g o d in e . 4 7  P r e m d a  j e  j o š  u v i 

j e k  b io  ž u p n ik o m  n a  t u r s k o j  s t r a n i ,  d v a d e s e t  j e  d a n a  z a r e d o m  d o la z io  
n a  F o s c o lo v u  g a l i j u  u k o t v l j e n u  n e d a le k o  P a š m a n a .  P o t a j n o  j e  p r e v o ž e n  
u  o b a  s m j e r a  k a k o  b i  p r ik u p io  i  d o n o s io  p o u z d a n e  v i j e s t i  o  s n a z i , 
p o lo ž a j u ,  k r e t n j a m a  i  n a m j e r a m a  T u r a k a ,  b u d u ć i  d a  j e  u s p i j e v a o  u v i 

j e k  s k r o v i t o  d o ć i  u  n j ih o v e  r e d o v e ,  n a  p r a v o  m j e s t o ,  t e  s v e  p r o v j e r i t i  
s v o j im  o č im a .  S l i č n e  v i j e s t i  d o j a v l j i v a o  m u  j e  t a k o đ e r  b r a t  n a s t a n j e m  
u  M a j d a n u  u  B o s n i ,  t e  j o š  n e k i  k r š ć a n i ,  t u r s k i  p o d a n ic i . 4 8  N a  ž a lo s t ,  
s v e  t o  n i j e  s p r i j e č i l o  p r e m o ć n u  t u r s k u  s i lu  d a  u n i š t i  i  p r iv r e m e n o  o s 

v o j i  T u r a n j  i  B io g r a d ,  o d n o s n o  N o v ig r a d .  D a k le ,  a k o  n e  p r v i ,  o n d a  j e

45 Angelo BENVENUTI, Storia di Zara dal 1409 al 1797, Milano. 1944. 148; Anđelko 
MIJATOVIĆ, Neka pitanja na Grabovčev “Cvit” i njegov utjecaj, Kačić XV, Split 1983, 
234.

46 B. DESNICA. Istorija kotarskih uskoka, sv. l, Beograd 1950, str. 39,
47 R. JELIĆ, Ninjani u zadarskim ... str. 604; Snježana BUZOV, Razgraničenje između 

Bosanskog pašaluka i Mletačke Dalmacije nakon kandijskog rata. Povijesni prilozi, 12, 
Zagreb, 1993, str. 5, bilj. 9.

48 DESNICA, I, 29; FILIPI. n. dj., 440, 547; JAĆOV, 17, 20.
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Š. P e r t č l ć ,  D o n  Š t i p a n  S o r t ć  ( U  z b i l j i  i  p j e s m i ) .

R a d .  Z a v o d a  p o v i j .  z n a n .  H A Z U  Z a d r u ,  s v .  3 9 / 1 9 9 7 ,  s t r .  2 1 1 - 2 4 2 .

d o n  Š t i p a n  b i o  m e đ u  p r v i m a  k o j i  s e  d i g o š e  u  s j e v e r n o j  D a l m a c i j i  
p r o t i v  O s m a n l i j a .  N a j p r i j e  s u  u s t a l i  o v d a š n j i  s t a r o s j e d i t e l j i  H r v a t i ,  a  
p o t o m  p r a v o s l a v c i  p r e d v o đ e n i  S m i l j a n i ć i m a  ( i z  L i k e ) .  N a  č e l u  s v i j u  b i o

j e  u p r a v o  d o n  Š t i p a n , 4 9  j e r ,  o n o  š t o  j e  u  p o č e t k u  n a  t u r s k o j  s t r a n i

b i o  k a p e t a n  B e s i r a g i ć ,  t o  j e  n a  m l e t a č k o j  p o s t a o  d o n  Š t i p a n ,  
z a p o v j e d n i k  o v d a š n j e  k r a j i n e . 5 0

K o l i k o  s e  z n a ,  p r v i  v e ć i  d o n  S t i p a n o v  v o j n i č k i  p o t h v a t ,  p o s l i j e  s u d 

j e l o v a n j a  u  o b r a n i  B i o g r a d a ,  u s l i j e d i o  j e  u  o ž u j k u  1 6 4 7 . ,  p r i  o p s a d i  
Z e m u n i k a .  N a i m e ,  t a  t v r đ a v a  j e  p r e d s t a v l j a l a  n a j i s t a k n u t i j u  i  n a j u t -  
v r đ e n i j u  o s m a n l i j s k u  t o č k u  n a s p r a m  Z a d r u ,  g l a v n o m  g r a d u  D a l m a c i j e ,  
k o j e m u  j e  t a m o š n j a  b r o j n a  p o s a d a  b i l a  s t a l n o m  p r i j e t n j o m .  T o  b i  
p o s t a l o  j o š  v e ć o m  o p a s n o š ć u  a k o  b i  s e  o n d j e  u g n i j e z d i l a  v e ć a  i  j a č a  
v o j n a  s i l a .  A  z a  t a k o  n e š t o  p o s t o j a l a  j e  s t v a r n a  m o g u ć n o s t  j e r  s u  
T u r c i  o v a m o  s t a l n o  d o v o d i l i  n o v a  v o j n a  p o j a č a n j a ,  š t o  j e  j a s n o  p o k a z 

i v a l o  n j i h o v e  n a m j e r e  g l e d e  Z a d r a ,  n j i h o v e  k r a j n j e  ž e l j e .  D a k a k o ,  t o  j e  
o n d a  r a z l o g o m  š t o  j e  g e n e r a l n i  p r o v i d u r  F o s c o l o  n a u m i o  T u r c i m a  
p r e o t e t i  n a j p r i j e  n j u .  N a  t a k a v  k o r a k  s e  o d l u č i o  n a k o n  s a v j e t o v a n j a  s  
n a j b o l j i m  m o r l a č k i m  v o đ a m a ,  m e đ u  k o j i m a  j e ,  n a r a v n o ,  b i o  i  d o n  
Š t i p a n .  D a  b i  z a m i s a o  b i l a  u s p j e š n o  o s t v a r e n a  b i l a  s u  p o t r e b i t a  n e o p 

h o d n a  o b a v j e š t e n j a  g l e d e  b r o j n o s t i  p o s a d e ,  t o p o v a ,  s t r e l j i v a  i  d r u g o g  u  
s v e z i  s  t i m .  N a r a v n o ,  d o  n j i h  j e  n a j b r ž e  i  n a j u s p j e š n i j e  m o g a o  d o ć i  
t o m  p o s l u  v e ć  v i č a n  i  i s k u s n i  Š t i p a n .  K a d a  j e ,  p o s l i j e  o b a v l j e n o g  
i z v i đ a n j a ,  o n  i z v i j e s t i o  g e n e r a l n o g  p r o v i d u r a  o  t i m  p o j e d i n o s t i m a ,  o v a j  

j e  n a  Z e m u n i k  p o s l a o  v o j s k u  p o d  z a p o v j e d n i š t v o m  p r o v i d u r a  k o n j i c e  
M a r e ’  A n t o n i j a  P i s a n i j a .  T e  s n a g e  s u  b r o j i l e  s a m o  5 0 0  p j e š a k a  i  k o 

n j a n i k a .  T v r đ u  s u  b r a n i l i  d o t l e  j a k o  r a t o b o r n i  H a l i l b e g  V r a n s k i  i  n j e 

g o v  s i n  D u r a k b e g  s a  1 2 0 0  v o j n i k a .  P o d  n j i h o v i m  z a p o v j e d n i š t v o m  
T u r c i  s u  n e k o l i k o  p u t a  i z  n j e  n a p a d a l i  m l e t a č k u  v o j s k u ,  a l i  j e ,  i  
p o r e d  b r o j č a n e  n a d m o ć i ,  n i s u  u s p i j e v a l i  s u z b i t i .  M l e t a č k o j  s u  v o j s c i  
o t p o č e t k a  p o m a g a l i  n e k i  p r i b j e z i  p o d  z a p o v j e d n i š t v o m  Š t i p a n a  S o r i ć a ;  
m e đ u  n j i m a  b i l a  s u  i  n j e g o v a  b r a ć a . 5 1  S v i  s u  o n i  j o š  b i l i  t u r s k i  p o 

d a n i c i .  D o n  Š t i p a n  j e  v j e š t o  u p r a v l j a o  j e d n i m  t o p o m .  N e k o  d o b a  s u  
T u r c i  o d o l i j e v a l i  n a p a d i m a  m l e t a č k e  s i l e .  N o ,  k a d a  s u  M l e č a n i  i s t a k 

n u l i  i  m r t v u  g l a v u  u h v a ć e n o g  i  p o g u b l j e n o g  D u r a k b e g a ,  H a l i l b e g  o d l u č i  
p r e d a t i  t v r đ a v u .  M l e t a č k a  v o j s k a  i  p r i b j e z i  1 9 .  o ž u j k a  1 6 4 7 .  n a v r u  u  
n j u ,  p o b i j u  d i o  p r e o s t a l e  p o s a d e  ( 7 0 0  l j u d i ) ,  t e  p o p l j a č k a j u  i  p o r u š e  
p r e o s t a l e  z g r a d e .  H a l i l b e g  s  m n o g i m  s v o j i m  č a s n i c i m a  b u d e  z a s u ž n j e n :  
u n a t o č  o b e ć a n j u  d a  m o ž e  s l o b o d n o  o t i ć i  s v o j i m a ,  o k o v a n a  b e g a  F o s 

c o l o  k a o  z n a m e n i t  r a t n i  t r o f e j  p o š a l j e  u  M l e t k e . 5 2  D a  s e  T u r c i  u  
n j e m u  n e  b i  u n a p r i j e d  p o n o v o  u g n i j e z d i l i ,  g e n e r a l n i  p r o v i d u r  z a p o v j e d i  
p o r a v n a v a n j e  Z e m u n i k a  s a  z e m l j o m . 5 3

49 L. JELlĆ, Lički sandžakat ... str. 110.
50 Isto, 112.
51 lsto, 113; Narodni koledar za 1884, 117.
52 C.F. BIANCHI, Fasti dl Zara, Zadar 1888, 384; B. DESNICA, Zemunički događaj.

Magazin sjeverne Dalmacije, I. Split 1934. 32; S.M. TRALJIĆ, Vrana pod turskom
upravom. Radovi I JAZU u Zadru. sv. 9, 1962. 354.

53 A.R. FILIPI, Proslavljeni junak ... Spis iz Vatikana.
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Š . P ertčlć , D on  Š tip an  S orić  (U  zb ilji i p jesm i),

R ad . Z avod a  p ov ij. zn an . H A Z U  Z ad ru , sv . 39 /1997 , str . 211-242 .

Z au zeće i ru šen je  Z em u n ik a  u m n oge je  osok olilo  M lečan e k oji su  
od m ah  n am islili k ren u ti n a  N ovigrad , k ojega  su  im  T u rci n ed avn o  
oteli.54  I  op et je  d on  Š tip an  b io  zad u žen  za  u h od aren je  n a  tu rsk oj 
stran i. P oslije  p rim itk a  n jegova  izv ješća  o  k retan ju  n ep rija te lja , jačin i 
tam ošn je  p osad e i d ru go , F osco lo  on am o p oša lje  vojsk u  i u sk ok e s  
n alogom  za  n ap ad .55  Izn en ađ en i, op sjed n u ti T u rci su  se  ogorčen o  
b ran ili lijevaju ći, p ored  osta log , n a  n ap ad ače k ip u ću  vod u  i v in o . 
U n atoč n jih ovoj od lu čn osti, u b rzo  su  b ili p risiljen i n a  p red aju  tvrđ ave. 
M letačk a  vojsk a  i p rib jezi p od  S orićev im  zap ovjed n ištvom  u šli su  31 . 
ožu jk a  u  n ov igrad sk u  tvrđ u : on a  b i p oru šen a  gotovo  d o  tem elja , p o 

rad i istog  razloga  k ao  Z em u n ik , a  d io  zarob ljen ih  b ran ite lja  u p u ćen  
n a ga lije  za  veslače .56  T im  su  č in om  još v iše  p orasla  k rila  m letačk im  
zap ovjed n icim a u  D alm aciji. N o , p rije  n astavk a  op isa  d on  S tip an ova  
d jelovan ja  n a  b ojn om  p olju , n avest ćem o d a  je  p oslije  p ad a  N ovigrad a  
u  ru k e T u rak a  k ap etan  M artin  O štrić  b io  osu m n jičen  za  p red aju  
tvrđ ave, p a  stoga  u h ićen  i stav ljen  u  u ze u  M lecim a. Jer , d a  je  izd ao  
in terese  R ep u b lik e. T am o je  ostao  d o  srp n ja  1648 . god ., k ad a  je  n a  
zagovor i u vjeravan je  d on  S tip an ovo  d a  tom e n ije  tak o , b io  k on ačn o  
oslob ođ en .57  T o lik  je  b io  au toritet n jegov  u  M lecim a, d a  je  u sp io  iz  
u za  izvu ći svog  zem ljak a , tak o  tešk o  osu m n jičen a .

T ek  p oslije  p reosvajan ja  N ovigrad a  d on  Š tip an  i n jegova  b raća  s 
ob ite ljim a zasta ln o  p rijeđ u  n a  m letačk u  stran u , jam ačn o  u  B ib in je . 
Č in i se  d a  je  on  p otom  p rov id u ru  k on jice  P isan iju  slu žio  k ao  vod ič  
p ri osvajan ju  m an jih  k otarsk ih  u tvrd a , S u h ovara , N ad in a  (u  travn ju ) i 
S k rad in a  (9 . sv ib n ja). N aravn o , s  n jim  su  u v ijek  b ili n jegov i p rib jezi, 
M orlaci.58  Z ajed n o  s P etrom  S m iljan ićem  i V u k om  M an d u šićem , k aže  
D ifn ik , on  je  p o  K otarim a sam oin icija tivn o  ratovao  s T u rcim a,5 9  što  
zn ači b ez zap ovjed n ištva  M lečan a . P oslije  tak v ih  ak cija  n jegovo  
ju n aštvo  se  p roču lo  n a  sve stran e, p a  i d o  T u rak a , k oji su  ga  se  
p očeli jak o  b ojati. P ače, on i su  ga  p ok u ša li p rivo ljeti d a  p rijeđ e n a  
n jih ovu  stran u , u čin iti svojim  b orcem  ili ga  b arem  n a  ta j n ačin  od 

stran iti iz  m letačk ih  red ova . N ovi tu rsk i zap ovjed n ik  n a  ovom  b ojištu , 
T ek eli p aša  se  d iv io  n jegovu  ju n aštvu , te  ga  je  p ok u šao  p rid ob iti 
ob ećan jim a, p rek o  n ek og  p otu rčen jak a: u  im e su ltan ovo  n u d io  m u  je  
velik e časti i b lago  ak o  p rijeđ e u  n jegove red ove. M eđ u tin , on  je  tu  
p on u d u  od lu čn o  od b io , jer  je , k ak o  reće . “S vagd a  b io  v iše  k ršćan in  
n egoli tu rsk i ra jetin ” .60  D om ovin i i v jeri je  p ok lon io  srce  i d u šu , p a  
m u  n i u  p rim isli n ije  b io  p ovratak  T u rcim a. A  m ožd a  je  to  b io  sam o  
p ok u šaj d a  ga  se  d om ogn u . T ak av  od govor, n aravn o , razb jesn io  je  
p ašu , k oji on d a  ob zn an i u cjen u  n a  n jegovu  g lavu : tk o  m u  je  d on ese ,

54 NL, 12, 1873, br. 56; JAČOV, 16; Historija naroda Jugoslavije, II, Zagreb, 1959, 556.
55 A.R. FILIPI, Proslavljeni junak ... Spisi iz Vatikana.
56 C.F. BIANCHI, Fasti di Zara, 95; G. STANOJEVIĆ, Dalmacija u doba ... str. 110.
57 JAČOV, 19; PAZd, Isptst fra Dane Zeca, sv. IV, str. 94.
58 JAČOV, 29. 38, 41.
59 Franjo DIFNIK. Povijest kandijskog rata u dalmacijl, Split, 1986, str. 15.
60 Sertonaco ANTlCANO, 191-193; NL, 12. 1873, br. 56.
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Š. Peričlć, D on Štipan Sorić (U  zbilji i pjesm i),

R ad. Z avoda povij. znan. H A Z U  Z adru, sv. 39/1997, str. 211-242.

bit će nagrađen sa 300 zlatnih sultanina.61  N o, ni tako visoka na 

grada, prilična količina novca nije pronašla ni izdajnika ni junaka u  
redovim a M lečana.

R anjeni i ljuti gubitkom  N ovigrada i drugih utvrda u K otarim a 
T urci počeše još žešće napadati zadarski kraj, njegov kopneni dio. T o  
im  je om ogućavala vojna prem oć nad m letačkim  snagam a. K ada su  
pak dospjeli na tri m ilje od Z adra, u  predio B okanjca, glavnom  gradu  
pokrajine zaprijetila je velika opasnost, don Štipan se nalazio na 
M urteru, kam o je otišao poradi uznem iravanja neprijatelja u  V elim u. 
D oznavši za opasnost po Z adar, pohrlio je onam o. D ana 20. lipnja 
1647. godine zam etne se kod crkve G ospe od m asline (u  B elafuži) 
bitka izm eđu neravnopravnih vojski, naravno u korist one turske. 
K ada su T urci već uspjeli pobiti stotinjak m letačkih podanika (vojnika  
i pribjega), don Štipan stiže na poprište sraza sa svojim  M orlacim a. 
T o je bio pravi spas za nejake m letačke snage. U  četirisatnoj bici 
Stjepan je dopao rana, ali je unatoč brojčanoj nadm oći neprijatelja

izborena, m akar pirova pobjeda, odnosno T urci su bili prisiljeni na  
uzm ak; don Štipan se u  borbi istaknuo osobnim  junaštvom , odigravši 
pri tom e vrlo značajnu ulogu.62  N aim e, on je prim ijenio taktiku  
povrem enog, ali žestokog udaranja na T urke i vraćanja u grad. K ad  
se svaki put vraćao u njega s plijenom  ili odrubljenim  glavam a nepri

jatelja, narod ga je uvijek dočekivao klicanjem  i blagoslovom  (con
apiausi e benedizione di tutti),63  što je njem u davalo snagu i pod- 
strek. N jegovo im e postalo je kod T uraka pravi bič: sam  njegov

spom en otada je izazivao m eđu njim a strah i trepet.64  N a drugoj 
strani, zadobio je veliku naklonost generalnog providura Foscola. M alo  
zatim , slaveći ga, ovaj kaže da nije još ni zaliječio zadobivenu ranu  
(ranjen u leđa pao s konja), “a da je već poželio i izvršio pothvat na  
G račac, koji je sretno završio”.65  N aim e, predosjećajući skori upad  
T uraka na m letački teritorij, Foscolo 16. kolovoza 1647. pošalje don  
Štipana i Franu Posedarskog s pribjezim a u kaznenu ekspediciju na  
G račac u L ici, tada sjediste sandžakata, sa svrhom  ubijanja i

uništavanja svega na što naiđu i činjenja svakog zla T urcim a. O vi to

doista urade: napadnu i poharaju kaštel te zapale, zaplijene m nogo  
blaga i zarobe neke ljude.66  K ako slikovito zapisa suvrem enik, to je 
doista urađeno “željezom  i vatrom ”.67  Z a uspješno obavljen zadatak  
m letački Senat Sorića i Posedarskog obdari zlatnim  lancem , a ponaj

61 FILIPI, Proslavljeni junak ...; BIANCHI, Zara cristiana, II, 378; CVITANOVIĆ, 314.
62 JAČOV, 49-50.
63 NL, 12, 1873, br. 56 Začudo, opisujući taj boj, Ante Bujaš niti ne spominje son Šti

pana kao ratnika, nego jedino kao onog tko je privodio Morlake na mletačku stranu 
(Bitka u Belafuži 21. srpnja 1647, Glas Zadra, 1959, br. 407).

64 II Rammentatore zaratino za 1857, 27, 29.
65 DESNICA, Istorija kotarskih uskoka, l, 29; JAČOV, 52.
66 BRUSONl, 139; ANTlCANO, 203-204, 207; VERNINO, 92-93; JAČOV, 50; BENVE

NUTI, 148.
67 BRUSONl, 139.
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Š .  P e r t č l ć ,  D o n  Š t ip a n  S o r t ć  ( U  z b i l j i  i  p j e s m i ) ,

R a d .  Z a v o d a  p o v i j .  z n a n .  H A Z U  Z a d r u ,  s v .  3 9 /1 9 9 7 ,  s t r .  2 1 1 - 2 4 2 .

b o l j e  h a r a m b a š e  z la t n im  p r s t e n o m . 6 8  N e  s a m o  t o ,  S o r i ć  s e  s m j e s t a  
z a p u t i  u  Š ib e n ik .  D o š a v š i  o n d j e  o b z n a n i  u s p j e h  a k c i j e  T u r c im a  -  
o p s j e d a t e l j im a :  n a  t o  j e  4 0 0 0  L ič a n a  o d m a h  n a p u s t i l o  o p s a d u  i  u p u 

t i l o  s e  b r a n i t i  s v o j e  k u ć e ,  o b i t e l j i  i  d o b r a . 6 9  R a z u m i j e  s e  d a  j e  t o  
u v e l ik e  o s la b i lo  m o r a l  p r e o s t a l ih  o p s j e d a t e l j a .  A  t o  j e  i  b i l a  n a k a n a  
d o n  S t ip a n o v a ,  k o j i  s e  s v r s t a o  m e đ u  b r a n i t e l j e  g r a d a .

P o č e t k o m  k o lo v o z a ,  n a im e ,  T u r c i  o d lu č e  n a p a s t i  Š ib e n ik  i  o s v o j i t i  
g a ,  t e  n a  t a j  n a č in  o s v j e t la t i  o b r a z  p o r a d i  n e u s p j e l e  o p s a d e  p r e t h o d n e  
g o d in e .  U  t u  j e  s v r h u  T e k e l i  p a š a  o n a m o  d o v e o  v e l ik u  v o j n u  s i lu ,  n a j 

m a n j e  3 0 0 0 0  v o j n ik a ,  o d  č e g a  2 /3  k o n j a n ik a ,  t e  2 0  t o p o v a  r a z l i č i t a  
k a l ib r a . 7 0  P a š a  s  v o j s k o m  p r i s p i j e  p o d  Š ib e n ik  2 1 .  k o lo v o z a  1 6 4 7 .  
g o d in e ,  u t a b o r i  s e  p o n a d  n j e g o v ih  z id in a  i  o t p o č n e  o p s j e d a n j e .  G r a d  j e  
u  t o m  t r e n u t k u  b r a n io  m a l i ,  n a p r e č a c  s a k u p l j e n ,  b r o j  p r o f e o s io n a ln ih  
v o j n ik a  ( n j ih  3 4 6 0 ) :  H r v a t a ,  M le č a n a ,  N i j e m a c a ,  F r a n c u z a  i  G r k a :  o n i  
s u  s e  o t p o č e t k a  s a m o  o p r e z n o  b r a n i l i  s  g r a d s k ih  z id in a ,  n e  
i z v r g a v a j u ć i  s e  v e ć o j  o p a s n o s t i .  A  g r a d  j e  b io  u  i s t in s k o j  p o g ib e l j i  o d  
p r e m o ć n i j e g  n e p r i j a t e l j a .  T a k a v  o m j e r  s n a g a  p r i s i l i  m le t a č k u  v la s t  u  
Z a d r u  n a  d a l j n j e ,  u b r z a n o ,  o j a č a v a n j e  o b r a n e  Š ib e n ik a .  N o ,  p o m o ć  u  
l j u d s t v u  j e  b i l a  m o g u ć a  j e d in o  o d  s t r a n e  p r ib j e g a .  D e s e t a k  d a n a  n a k o n  
p r i s p j e ć a  T u r a k a  u  b l i z in u  g r a d a  ( 3 0 .  k o lo v o z a ) ,  m o r s k im  p u t e m ,  u  
n j e g a  d o s p i j e  S o r i ć  s a  s a m o  3 0 0  p r ib j e g a  i  d o m o r o d a c a  i z  N in a  i  o k 

o l i c e  Z a d r a ,  b u d u ć i  d a  s e  d r u g i  n i s u  o d a z v a l i  p o z iv u  v la s t i . 7 1  
N a r a v n o ,  d o n  Š t ip a n  j e  b io  s v j e s t a n  o č i t e  č in j e n ic e :  t o  s u  s la b a š n e  
s n a g e  z a  u č in k o v i t u  i  u s p j e š n u  o b r a n u  u g r o ž e n o g  g r a d a .  S t o g a  s e  
o b r a ć a  F o s c o lu  s  m o lb o m  n e k a  s e  p o b r in e  z a  v e ć i  b r o j  b o r a c a  o d  
s t r a n e  p r ib j e g a ,  o b e ć a v a j u ć i  p o d v ig  o  k o j e m  ć e  s e  d u g o  p r i č a t i . 7 2  Z a  
t a k o  n e š t o  t r e b a  m u  b r o j n i j a  č e t a .  M e đ u t im ,  n e  d o č e k v a š i  p o j a č a n j e  
d o n  Š t ip a n  s t u p i  u  a k c i j u  s  r a s p o lo ž iv im  l j u d s t v o m ,  t u r s k im  p o d a n i 

c im a :  2 .  r u j n a  n a v a l i  n a  g la v n in u  n e p r i j a t e l j s k e  v o j s k e ,  b o r e ć i  s e

j u n a č k i  [a ve a mostrata non meno la sua bravura)  s a  s v o j im  l j u d i 

m a . 7 3  U  t o m  s r a z u  s  n e p r i j a t e l j e m  p r e d n j a č io  j e  “ n e o b ič n o m  v a l j a 

n o š ć u  i  h r a b r o š ć u  n e  p r e z a j u ć i  i z lo ž i t i  ž i v o t  s v im  p o g ib e l j im a  b o r b e  
p r s a  o  p r s a ” . 7 4  N a o č ig l e d  g e n e r a ln o g  p r o v id u r a  F o s c o la  j e  o d  T u r a k a  
p r e o t e o  n e k e  z n a č a j n e  p o lo ž a j e ,  n a n io  im  z n a t n e  g u b i t k e  u  s v a k o m  
p o g le d u ,  i z a z iv a j u ć i  m e đ u  n j im a  s t r a h  i  n e r e d .  J a m a č n o  b i  u s p j e h  
n e u s t r a š iv o g  m o r la č k o g  n a le t a  b io  j o š  u č in k o v i t i j i  d a  ih  u  t o m e  n i j e

68 VERNINO, 93; DIFNIK, 142-143; JAČOV, 52; DESNICA, I, 29.
69 JAČOV, 56; ANTICANO, 207; Ivan KATALINIĆ, Storia della Dalmazia, sv. III, Zadar.

1835, 131.
70 NOVAK, Prošlost Dalmacije, II, 222; isti, Šibenik ... str. 198-199.
71 DIFNIK, 147-148; JAČOV, 50; DESNICA, I, 25; A. KUZMANIĆ, Obsida Šibenika 1647

godine, Zora Dalmatinska, 3, 1846, br. 48. Neki govore o 400 dovedenih Morlaka.
72 DESNICA, I, 25-26; VALIERO, 124.
73 BRUSONI, 136; DIFNIK, 147-148; ANTICANO, 178, 191-193.
74 DESNICA. I. 26; STANOJEVIĆ, Dalmacija u doba ... str. 112. 118.
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spriječio iznenadni i jaki prolom oblaka.75 Juriš na bateriju topova  

na Križiću nije završio uspješno.76 Kada su Turci zuzeli tvrđavu  

zvanu Kliješta, zapovjednik obrane grada, barun Degensfeld pošalje  

upravo onih 300 pribjega na čelu s don Štipanom da ih odatle istje 

ra. To je pak bio prevelik zalogaj za tako malu vojnu silu, pa pothvat 

nije urodio uspjehom.77 Nakon toga ova četa je bila poslana na  

čuvanje najtežeg položaja, gdje se ona dobro držala.78 Čini se da je  

noću 13. rujna don Štipan sa 800 pribjega, zajedno s Hrvatima i Al

bancima pod vodstvom Krute, upao s boka među Turke kod tvrđave  

Kliješta. I tom zgodom su se njgovi borci istakli junaštvom,79 ali su  

se svejedno morali povući neobavljena posla.

Kako su svi nasrtaji Osmanlija na bedeme Šibenika ostali bez  

učinka, a neki se vojnici u međuvremenu razboljeli, turska se vojska  

počela rasipati. Ubrzo su nedaće poprimile takve razmjere da se  

Tekeli paša odlučio na ubrzano povlačenje, sa samo polovicom ovamo  

prispjelih vojnika, jer su neki, znamo, prethodno i dezertirali.80 To je  

proglašeno najvećim uspjehom Serenissime u ovom ratu na tlu Dal

macije. Nakon toga je u Šibeniku uslijedilo slavlje u kojem je sudjelo 

vao don Štipan sa svojim suborcima.81 Dakako, on je osobno dao  

velik i značajan obol obrani Šibenika. Dapače, neki tvrde da je  

upravo on bio “duša” njegove obrane, koji je neprijatelju nanio znatne  

gubitke.82 Barun Degensfeld 29. studenog svjedoči Foscolu da se on  

kao kapetan jedne čete M orlaka “ne cijeneći život izlagao svim opas

nostima”.83 Na to generalni providur 25. prosinca izvješćuje mletački 

Senat o njegovoj ulozi u odbijanju Turaka od Šibenika, odajući mu  

najveća priznanja iskazana jednom hrvatskom borcu za oslobođenje od  

turskog jarma: za njega je on taj “koji je uvijek bio odan i postojan, 

dobar kršćanin, ali k tome još i dobar vojnik”.84

Uspjeh M leČana pod zidinama Šibenika, povlačenje neprijateljske  

glavnine na turski teritorij, uvelike je podiglo njihov borbeni moral. 

Dakako, to ih je onda poticalo na nove akcije. Dva poglavita turska  

polazišta za lak i učinkovit napad na Šibenik i Zadar bili su Drniš i 

Knin. To je mletačkom zapovjedništvu postalo jasno. Stoga je Foscolo

7 5  A .  F E N Z l ,  A s s e d i o  d i  S e b e n i c o  . . .  ZD, 3 ,  1 8 4 6 ,  b r .  4 4 ;  J A Č O V ,  5 7 .  N a v o d n o  j e  d o n

Š t i p a n  p r e t h o d n o  u  k a t e d r a l i  p r i s e g n u o  n a  b e s p o š t e d n u  b o r b u  ( G .  S A B A L l C H ,  L a

D a l m a z i a  g u e r r i e r a  . . .  s t r .  2 9 3 ) .

7 6  D I F N I K .  1 5 0 .

7 7  J A Č O V .  5 7 ;  K A T A L I N I Ć ,  1 3 2 .

7 8  J A Č O V .  5 9 ;  Š i m e  L J U B I Ć .  Pregled hrvatske povijesti, R i j e k a .  1 8 6 4 .  2 6 0 ;  F e r r u c c i o

S A S S I .  L e  c a m p a g n e  d i  D a l m a z i a  d u r a n t e  l a  g u e r r a  d i  C a n d i a .  Aiehivio Veneto, s e r i j a

V .  v o l .  2 1 ,  M l e c i ,  1 9 3 7 ,  8 0 .

7 9  A N T l C A N O ,  2 0 8 ,  2 1 2 ,  2 1 7 ,  2 2 4 ;  J A Č O V .  6 1 ;  B I A N C H I ,  Fasti di Zara. 9 5 .

8 0  S T A N O J E V I Ć ,  D a l m a c i j a  u  d o b a  . . .  s t r .  1 1 2 - 1 1 3 .

8 1  A N T l C A N O .  2 3 2 .

8 2  G .  A L A C E V I C H ,  I l  c a p i t a n o  M a r c o  P o n t e .  Smotra Dalmatinska, Z a d a r ,  1 9 0 6 ,  b r .  2 1 .

8 3  S T A N O J E V I Ć ,  D a l m a c i j a  u  d o b a  . . .  s t r .  1 1 8  " . .  . c o n  n o n  o r d i n a r i o  v a l o r e  e  c o r r a g i o  . . .  
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sazvao vojne zapovjednike i uskočke glavare na savjetovanje. Taj je 
razgovor rezultirao odlukom  da se sto prije napadnu spom enute 
tvrđave kako bi one bile onesposobljene za akcije u sjevernoj Dalm a

ciji. Prije toga napadnuta su m anja turska utvrđenja i značajniji objek 

ti. U  nekim  je od njih sudjelovao don Štipan na čelu svojih pribjega. 
Tako je providuru konjice pom ogao istjerati tursku posadu iz Ostrovi- 
ce, kojom  zgodom  je sa svojim a porušio (studeni 1647.) trolučni m ost 
kod Nečvena.85 Potom  je sa 200 pribjega spalio Zvonigrad, nekoliko 
tam ošnjih m linova i suknara, te zarobio neke Turke i zaplijenio 800 
glava krupnog i sitnog blaga. Ni neka obližnja sela nisu prošla m nogo 
bolje. Vraćajući se iz Bukovice kući, dovede nekoliko m orlačkih obitelji 
na m letački teritorij.86 Dva m jeseca poslije, u siječnju 1648. godine, 
sakupi odred od 800 pribjega i zaputi se u zagorske krajeve, u tur 

sku pozadinu. Tom  prigodom  dospije sve do Strm ice, sjeverno od  
Knina, popali nekoliko okolnih sela, pogubi i zarobi neke Turke, s

kojim a krene natrag.87 Kada je odred prispio u Plavno, zaskoči ga

vojskom  iz Knina Hasanbeg M em ibegović, sandžak Like: nakon kraće 
borbe Turci se povuku u tvrđavu, a don Štipan se sa svojim a zaputi 
skrovitim  stazam a kući. Usput povede m noge m orlačke obitelji na 
m letačko područje, koje generalni providur Foscolo dade sm jestiti u  
Karm u, Nadinu, Vrani i Obrovcu, budući da su ova m jesta bila u ru 

kam a M lečana.88 I ovaj upad u tursku pozadinu je postigao željeni 
učinak: unatoč vojnoj prem oći Turcim a je još jednom  ukazano na ne 

sigurnost njihove pozadine, valjanost gerilskog načina ratovanja.

Kada je u veljači te godine generalni providur Foscolo odlučio na 

pasti Drniš, ondje se, naravno, našao i nezaobilazni don Štipan s 
odredom  od 1000 pribjega. M eđutim , nabujala Čikola je ozbiljno 
zapriječila prijelaz na drugu stranu rijeke, napredovanje m letačkih

snaga. Sorićev odred je zapala dužnost prethodnice, dakle najtežeg  
zadatka. A to kao da je dalo krila njegovim  borcim a. Pod vrlo teškim  
okolnostim a, nakon što su Osm anlije porušile obližnji m ost na toj ri

jeci, jedino m jesto m ogućeg prijelaza, don Štipan sa svojim a ipak us

pije prijeći na desnu obalu rijeke. Tim e je otvoren put ostalim

m letačkim  snagam a. Zahvaljujući njem u i još jednom  odvažnom  prib- 
jegu, koji su dobro poznavali drniški krajolik, sva m letačka vojska 
ubrzo nesm etano prijeđe rijeku.89 Treba spom enuti da je m letačkom  
plaćeničkom  vojskom  u ovoj akciji zapovijedao Alvise Cam pagna,90 a 
pribjezim a najvećim  dijelom  upravo Sorić, kao jedan od njihovih pog- 
lavitih zapovjednika.91 Njegova jedinica je dobila poseban zadatak, 
zapljenu turskog skladišta ratne oprem e u ovom  trgovištu-tvrđavi. 
Sukobivši se s četam a Tekeli-paše, njegovi uspiju oteti poglaviti barjak

85 DIFNIK, 162; DESNICA, I, 34; JAČOV, 62.
86 DESNICA, I, 34.
87 Isto, I, 34; DIFNIK, 165-166.
88 JAČOV, 63.
89 JAČOV, 65; DESNICA, I, 34.
90 JAČOV, 65.
91 STANOJEVIĆ, Dalmacija u doba ... str. 118.
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turske vojske, koji je kao ratni trofej odmah poslan u Mletke.92 
Prigodom zauzeća pašinog šatora don Štipan osobno zarobi nekog agu 
iz Skradina, a zamalo i samog pašu. Nakon pada Drniša još jednom 
obeshrabreni Turci nisu više bili tako orni za borbu kao nekad. 
Spoznavši to morlački vođe povedu svoje borce na Skradin i Knin, 
koji su bili laki plijen. Naime, turska vojska se povukla iz kninske 
tvrđe netom je saznala za ishod borbi kod Drniša i dolazak uskoka, 
te je ovi bez ikakva otpora zauzmu. Mnoge tamošnje obitelji prešle su 
tada na mletački teritorij. Pri osvajanju Skradina i Knina don Štipan i 
njegovi pokazali su se neustrašivima, kako je Senat 20. travnja izvijes
tio generalni porvidur Foscolo.93 Štoviše, oni su u nekim prigodama 
znali premoćnijeg neprijatelja natjerati u bezglav bijeg.94 Tada su 
mnogi Osmanlije dopali ropstva, te ih je Sorić prodavao,95 dakako, 
kao roblje, što je onda bio uobičajeni oblik razmjene, koji se smatrao 
više nego normalnom ratnom pojavom. Stoga a priori odbijamo objede 
nekih, koji su ga optuživali za takav čin.

Prilično lako zadobivanje gradova i utvrda na kopnenom dijelu 
sjeverne Dalmacije, naravno, poticalo je Mlečane na još jedan pokušaj 
preosvajanja značajne tvrđave Klis, toga ključa prolaza između Splita i 
Bosne i obrnuto. Naime, zna se da su Splićani i senjski uskoci još 
1596. god. uspjeli nakratko preoteti Turcima tu jaku, gotovo neosvo

jivu utvrdu. Ali ona nije dugo ostala u njihovim rukama, nego je 
ubrzo bila opet zaposjednuta od turskih vojnih snaga. Svjesni te okol
nosti Mlečani su sakupili prilično jake snage, potpomognute brojnim 
pribjezima, te 16. ožujka 1648. god. započeli opsjedati tvrđavu nado
mak Splitu. Dakako, ondje je bio nazočan također don Štipan s 
nekoliko stotina pribjega. Od samog početka je on sa svojom četom 
obavljao najteže zadatke, sve ono što mu je bilo naloženo od pretpo
stavljenih.96 Najprije je vodio akciju zauzimanja nekoliko sela sjeverno 
od Klisa, te značajnog turskog uporišta Greben uz samu klišku 
tvrđavu.97 Čete don Štipana i Vuka Mandušića bile su postavljene 

kao predstraža spram Bosne, kako bi se osujetilo nenadano dolaženje 
pomoći s te strane.98 To se pokazalo umjesnim i korisnim. Naime, 
kada je Tekeli-paša braniteljima pokušao priskočiti upomoć sa 4000 
vojnika, što se očekivalo, Sorić i Mandušić sa svojima dočekaju tu vo

92 JAČOV, 65-67; DESNICA, I, 34; DIFNIK, 169; Stipe GUN JAČA, Tiniensia archeologica-

historica-Lopografìca II, Starohrvatska prosvjeta, ser. III. sv. 7, Zagreb, 1962, 94; Karlo 

KOSOR, Drniš pod Venecijom. Kačić, VII. Split 1975, 7; lsti. Drniška krajina za tur

skog vladanja,, Kačić, Xl, Split 1979, 145-146; A. MIJATOVIĆ, Neka pitanja ... str.

234; STANOJEVIĆ, Dalmacija u doba ... str. 118.
93 DESNICA. I, 34; NOVAK. Prošlost Dalmacije. II. 223.
94 Vjekoslav KLAIĆ, Knin za turskog vladanja, Vjesnik hrvatskog arheološkog društva, 15,

Zagreb 1928, 260; GUNJAČA, 94.
95 DESNICA, I, 34.
96 DlFNlK, 178, 181.
97 BRUSONI, 166, 171; Lovre KATlĆ, Veze primorske Dalmacije kroz kllški prolaz od

prethistorije do pada Venecije, Starine JAZU, knj. 51. Zagreb. 1962, 376-377.
98 ANTICANO. 252.
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jsku negdje, na “svinjskoj stazi” 25. ili 26. ožujka te godine. Najprije 
zaustave Turke, a potom ih, prestrašenu i razbijenu vojsku, protjeraju 
sve do Dugopolja.99 Tom prigodom poubijano je 200 turskih vojnika, 
dok su se ostali razbježali na sve strane, ne obavivši povjerenu im 
zadaću. Nakon toga su uz pomoć drugih četa svladani branitelji, lišeni 
pomoći svojih, te Klis konačno padne u ruke Mlečana. Tom činu 
uvelike su doprinijeli don Štipan i njegovi suborci, koje je on vješto i 
srčano predvodio na neprijatelja.

Nakon protjerivanja branitelja neki prebjezi se dadu u pljačku i 
pokolj turskih podanika, muškaraca i žena, unatoč preklinjanja njiho
vih glavara da to ne čine.100 Nije pomoglo ni pozivanje na kršćanski 
moral, ni druge civilizacijske zasade. Među onima koji su se zdušno 
opirali i protivili takvom barbarskom postupku bio je i don Štipan. 
Pa ipak, tada bi poubijano čak 345 turskih podanika, za što su neki 
upravo njega optuživali zav tako nesmotren i nejunački čin, premda ga 
je on pokušao spriječiti. Štoviše, kaže suvremenik, on nije čeznuo za 
plijenom nego jedino za slavom, potaknut urođenom neizrecivom hra- 
brošću,101 A sve je činio na slavu vjere i svog naroda.

Poslije zauzeća Klisa i neslavna postupka s neprijateljem odred 
pribjega predvođen don Štipanom, a potpomognut od 500 konjanika 
zapovjednika Zorzija, zaputi se prema Sinju. Kako ga je prethodno 
turska vojna posada napustila, oni u nj uđu bez otpora i ikakve 
zapreke.102 No, ubrzo ga napuste, jer nisu imali što pljačkati. Malo 
zatim, netom su se vratili kući, zajedno s Petrom Smiljanićem i Fra- 
nom Posedarskim, sa 600 pribjega, don Štipan se zaputi u duboku 
tursku pozadinu preko Velebita, dospjevši do Unca. Tamo dospiju bez 
otpora i borbi. Poslije obavljenog zadatka pođu kući. Na povratku ih 
Turci triput napadnu: najkrvaviji bio je sraz uskoka i Turaka kod 
Šuplje Crkve nedaleko Kistanja.103 Međutim, ni tom prigodom prib
jezi nisu pretrpjeli znatnije gubitke, te se vrate kući na zadovoljstvo 
mletačkih vlasti i svojih obitelji. Generalni porvidur Foscolo 30. trav
nja 1648. nadugo izvijesti Senat o Sorićevim podvizima zadnjih mje
seci, preporučivši mu usrdno neka Republika Soriću za vojne zasluge 
podari primjereno priznanje.104 Njegov prijedlog je uslišan, te ga 
Senat 20. lipnja izvijesti da mu po guvernaduru Zorziju šalje zlatnu 
kolajnu, namijenjenu don Štipanu za zasluge stečene u bojevima protiv 
Turaka.105 Ali ona nije obdareniku na vrijeme uručena.

99 Zora Dalmatinska, 3, 1846, br. 51; LJUBIĆ. 262, JAĆOV. 74-75; DIFNIK. 14. 178 
181; DESNICA. I. 34; VOJNOVIĆ. 606; BIANCHI. Fasti di Zara. 105; STANOJEVIĆ 
Dalmacija u doba ... str. 119-121; A. MlJATOVIĆ. Uskoci i krajišnici, Zagreb 1974 
85. Anticano (258-259) to mjesto naziva Volovskim prolazom (passo di Bovi).

100 ANTlCANO. 261-261; BRUSONl. 183.
101 ANTlCANO. 262; JAČOV. 76.
102 DESNICA. I. 34; JAČOV. 80.
103 JAČOV. 82.
104 DESNICA. I. 34.
105 Isto, 37; JAČOV. 83-84; MlJATOVIĆ. Uskoci i krajišnici. 86.
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Kako je do početka lipnja 1648. god. velik dio sjeverne Dalm acije, 
barem  privrem eno, bio oslobođen od Turaka, bojno polje je zakratko 
bilo preneseno u Liku. Tako je odlučila Republika. Dobrovoljačke čete 
u sastavu m letačke vojske, pod zapovjedništvom  njihovih glavara često 
se zaliječu preko Velebita, te ondje siju strah i trepet ubijanjem , palje 

njem  i robljenjem . Još u svibnju je don Štipan sa svojim a obavio dva 
prepada u Liku upravo poradi zastrašivanja i pljačke. Prvi put se vra 

tio s plijenom  od 300 konja, 1000 goveda i 12000 glava sitna blaga i 
nekoliko zarobljenika.106 Nakon toga ga je Foscolo onam o poslao s 
m nožinom  pribjega, u svrhu obavljanja diverzije i “osiguranja skore 
ljetine”: tom  prigodom  je zarobljeno 200 turskih podanika i zaplijenje 

no, odnosno kući privedeno 3000 glava raznog blaga.107 Sredinom  
lipnja izvršio je još jedan takav, uspješan pohod. Ovog puta na Ud 

binu. Sa oko 3000 pribjega svrstanih u tri odreda, m eđu kojim a je 
bilo 500 konjanika, prijeđe Velebit i upravi se ravno prem a Udbini. 
Jednu od četa vodio je njegov brat M ate. Svaka od skupina istodobno 
napadne jedno selo - M azin, Rudopolje i Potin (?). Tom  zgodom  
popaljeno je ondje 800 kuća i nastam bi. Budući da se tam ošnje 
pučanstvo navrijem e sklonilo u obližnja brda, zarobljeno je sam o 97  
ljudi, ali je zato zaplijenjeno čak 17000 glava sitnog i krupnog blaga i 
30 konja. Dok je don Stipanova četa “djelovala” nedaleko Udbine, već 
na povratku kući, iznenada je napadne 1500 Turaka, pješaka i ko 

njanika. Srećom , upom oć m u priskoče brat M ate i Petar Sm iljanić sa 
svojim a, te se zajedničkim  snagam a uspješno odupru prem oćnijem  
neprijatelju. Naim e, na uskočkoj strani budu sam o dva, a na turskoj 
pak 70 m rtvih boraca, m eđu kojim a M ustafa Ferhatović, brat udbin- 
skog age, te dizdar Gračaca M ahm ud aga M iličević.108 Poslije 
izbivanja od 14 dana don Štipan se sa svojim  borcim a vrati kući s 
čitavim  plijenom . Generalni providur o akciji izvijesti 12. lipnja svoje 
pretpostavljene u središnjici.

Ovaj događaj još više razljuti Osm anlije, jer su unatoč brojnoj 
prem oći raspoložive vojne sile stalno doživljavali poraze. Na takve do 

jave sultan je reagirao naum om  iskorjenjivanja M orlaka u sjevernoj 
Dalm aciji. Novi turski zapovjednik, Derviš paša javno prisegne da će 
ih svakako uništiti. Dakako, nakana Turaka nije ostala tajnom  
m letačkoj strani. Takva saznanja M lečane i pribjege nisu previše 
brinula, budući da su se oni uljuljkali na zadnjim  uspjesim a u bor 

bam a s Turcim a. Štoviše da bi spriječili eventualne turske upade na 
zadarsko kopneno zaleđe, privolom  generalnog providura, don Štipan i 
Petar Sm iljanić zam isle novu vojnu akciju na tursku pozadinu. Istina,

106 PAZd. Ispisi fra Dane Zeca, IV, 90-91.
107 lsto. 94.
108 DESNICA, l, 37-39; JAČOV, 83; L. JELIĆ, Lički sandžakat ... str. 112; G. STANO-

JEVIĆ, Južnoslovenske zemlje u mletačko-tursklm ratovima XVI-XVIII vijeka, Beograd.
1970, 224; MIJATOVIĆ, Uskoci i krajišnici, 122; Isti, Neka pitanja ... str. 232; R.
JELIĆ, Smiljanići-kotarski serdari. Radovi Zavoda JAZU u Zadru, 29-30, 1984, 117; 
Historija naroda Jugoslavije. II. 557. Nije točno, kako neki tvrde, da se radilo o čak 
700 obitelji.
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Š . P e r ič ić ,  D o n  Š t ip a n  S o r tć  (U  z b t l j t  t  p j e s m i) ,

R a d . Z a v o d a  p o v ij .  z n a n . H A Z U  Z a d r u , s v .  3 9 /1 9 9 7 , s t r .  2 1 1 -2 4 2 .

z a p r a v o  j e  in ic i ja t iv a  p o te k la  iz r a v n o  o d  M le ta k a . K a o  k r a jn j i  c i l j  p o 

h o d a  z a c r ta n  j e  u tv r đ e n i  g r a d  u  L ic i  -  R ib n ik .1 0 9  B u d u ć i  d a  s e  z n a lo  
d a  j e  ta  u tv r d a  p u n a  p o k r e tn e  im o v in e  i  ž iv e ž n ih  n a m ir n ic a ,  b i la  j e  
p r iv la č n im  o d r e d iš t e m  p lja č k e .  P r i  t o m e  s e  ta k o đ e r  ž e l j e lo  p o ta k n u t i  
l ič k e  k r š ć a n e  n a  u s ta n a k  p r o t iv  O s m a n li ja .  P o č e ta k  z a m iš l j e n e  a k c ij e  
F o s c o lo  u v je tu je  s m je š ta n je m  n e to m  p r iv e d e n ih  m o r la č k ih  o b it e l j i  n a  
s ig u r n a  m je s ta .  N a r a v n o , to  j e  b io  r a z u m a n  z a h t je v ,  p a  j e  s to g a  p r ih 

v a ć e n  o d  g la v a r a  p r ib je g a .  U b r z o  j e  p o r a đ e n o  n a  o s tv a r e n ju  to g a  
n a u m a . N a im e , d o n  Š t ip a n  o s o b n o  o d e  u  P o d g o r je  g d je  p o r a d i  n a  o r 

g a n iz a c ij i  p r ij e v o z a  n e k ih  u s k o č e n ih  o b it e l j i  b r o d o v im a  u  I s t r u .1 1 0  
D r u g i  s u  o b a v i l i  d r u g e  p o s lo v e .  T im e  j e  u č in je n  p r v i  k o r a k  u  r e a l i 

z a c i j i  n a u m lje n o g  p o h o d a . N a k o n  to g a  k r a j iš n ič k i  g la v a r i  z a p o č n u  
iz r a v n e  p r ip r e m e . U  tu  s v r h u  o k u p lj e n o  j e  o k o  2 0 0 0  p r ib je g a  
s v r s ta n ih  p r v o tn o  u  š e s t  s k u p in a  -  č e ta .* 1 1  K a d a  j e  t r e b a lo  im e n o v a t i  
p o g la v ito g  z a p o v je d n ik a  p o th v a ta ,  g la v a r i  s u  is k a z a l i  n e s lo g u  i  r a z d o r . 
S p o r  d o k in e  g e n e r a ln i  p r o v id u r  F o s c o lo :  o n  p o v je r e n je  u k a ž e

s ta lo ž e n o m  i  i s k u s n o m  g u v e m a d u r u  F r a n i  P o s e d a r s k o m . P o je d in im  
u s k o č k im  o d r e d im a  z a  z a p o v je d n ik e  s u  p o s ta v lj e n i  n j ih o v i  n a jz a s lu ž n ij i 
g la v a r i ,  n a  č e lu  s  d o n  Š t ip a n o m . N je m u  je  b i la  p o v je r e n a  d r u g a  č e ta ,

s a s ta v lj e n a  o d  5 0 0  b o r a c a . 1 1 2  D o g o v o r e n o  j e  d a  a k c ija  z a p o č n e  1 1 .

s r p n ja ,  s  p o la z iš t e m  iz  N o v ig r a d a .1 1 3  N a v e d e n e  s n a g e  s u  s e  d a k le

p r v o tn o  s a k u p ile  u  N o v ig r a d u , o d a k le  s u  s  n e k o l ik o  g a l i ja  p r e v e z e n e  u  
S ta r ig r a d  p o d n o  V e le b ita .  P r ič u v u  s u ,  z a  s v a k i  s lu č a j ,  t v o r i le  n e k e

m le ta č k e  la đ e  s m je š te n e  u  ta m o š n j im  v o d a m a . I s to g  d a n a  j e  m a la  
m o r la č k a  v o j s k a  u b r z a n im  k o r a k o m  k r e n u la  k r o z  V e l ik u  P a k le n ic u , a  
p o to m  p r e k o  v e le b it s k o g  p r ij e v o ja  d o s p je la  u  L ik u , n a  v is o r a v a n  V e l ik o  
R u jn o . D a  b i  iz n e n a d i l i  T u r k e ,  k r a j iš n ic i  s u  s e  k r e ta l i  s k r o v it im  
s ta z a m a , p a  j e  k r e ta n je  b i lo  t e š k o  i  s p o r o .  M e đ u t im , u n a to č  p o d u 

z e t im  m je r a m a  p r e d o s tr o ž n o s t i ,  p r ib je z i  n is u  im a li  s r e ć u . N a im e , n e 

t o m  je  p r e th o d n ic a  s tu p i la  n a  s j e v e r n u  s t r a n u  V e le b ita ,  o n d je  s r e tn e  
n e k e  l ju d e  k o j i  s u  s e  p r e d s ta v i l i  k a o  p a s t ir i .  A l i  n i j e  b i lo  ta k o .

P o v je r o v a v š i  t o j  la ž i  m o r la č k i  g la v a r i  s u  u r a d i l i  f a ta ln u  g r e š k u . L a k o 

v j e r n o s t  im  s e  g r d n o  o s v e t i la .  J e r ,  z a p r a v o  s e  r a d i lo  o  tu r s k im  u h o 

d a m a  k o j i  s u  s v o j im a  d o ja v i l i  n a z o č n o s t  i  d o la z a k  n e p r ija te l ja .  T a k o

s e  d o g o d i lo  d a  j e  p r e th o d n ic a  p o d  z a p o v je d n iš tv o m  P e tr a  S m ilja n ić a , 
ia k o  j e  o n  k a o  L ič a n in  n a jb o lj e  p o z n a v a o  to  p o d r u č je ,  u p a la  u  tu r s k u  
s tu p ic u . I s t in a ,  k r a j iš n ic i  s u  1 6 .  s r p n ja  u s p je l i  n a p a s t i  i  z a p a l i t i 
n a s e lj e  R ib n ik ,  a l i  n e  i  z a u z e t i  n je g o v u  tv r đ a v u , j e r  j e  o n a  b i la  d o b r o  
b r a n je n a . U  ta m o š n je m  s r a z u  j e  p o g in u o  S m ilja n ić ,  p a  j e  n a k o n  to g a  
n je g o v e  s u b o r c e  z a h v a t i la  p a n ik a , n a jv e ć a  p o g u b n o s t  u  b o ju .1 1 4  
N e d u g o  p o to m  je  i  n a  S o r ić e v u  č e tu  n a s r n u o  p r e m o ć n i  n e p r ija te l j . 
V id e ć i  d a  s u  T r u c i  z n a tn o  n a d m o ć n i ,  d a  s u  z a s k o č e n i ,  n e k e  k r a j iš n ik e

109 ANTICANO, 298; JAČOV, 84.
110 JAČOV, 84.
111 DIFNIK, 199; L. JELIĆ, Lički sandžakat ... str. 112.
112 BRUSONl, 137; ANTICANO, 300.
113 KUZMANIĆ, Boj pod Ribnikoma 1648. godine, ZD, 4, 1847, br. 22.
114 R. JELIĆ, Smiljanići ... str. 118.
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obuzme pravo malodušje i panika, te se počnu naglo povlačiti pred 

neprijateljem, pa i bježati. Postojan i odvažan don Štipan ih stane 

povicima sokoliti: još ih je više nastojao bodriti vlastitim primjerom  

junačke borbe u najtežim okolnostima. Slično se ponio i netom  

pritekli mu Posedarski.115 No, njihove riječi i junački stav nisu 

postigli željeni učinak. Mnogi u bijegu napuste bojište i nađu spas, a 

don Štipan ostade ubrzo gotovo usamljen, našavši se u velikoj 

pogibelji. Lavovski se borio, dugo sijući oko sebe smrt i jauk, pokazu
jući za inat “hrabrost dostojnu čovjeka koji ratuje za Vjeru i Slobodu, 

ne htijući nikako neprijatelju okrenuti leđa”. Pače, “pokazao je”, kako 

kaže suvremenik, “najveću hrabrost na svijetu” (mostrato il maggior 

coraggio de mondo).116

Unatoč tomu je od doista nadmoćnijeg neprijatelja bio ranjen i 
uhvaćen. Neki njegovi suborci bili su odmah živi rasčetvoreni, neki 
nabijeni na kolac, dok je njemu bio namijenjen pravi martirij. Naime, 
ranjen iz puške u bedro padne s konja, te posta lak plijen neprijate
lju. Kada su ga Turci prepoznali, navodno i kao onog tko je dao 

pogubiti brata udbinskog dizdara, odluče ga zvjerski usmrtiti, 
podvrgavajući ga nečuvenom okrutnošću strašnim mukama. Premda je 

on uspio kazati da nije bio nazočan pogibiji spomenutog, brat ovoga, 
Jusuf Filipović zapovjedi neka ga gotovo dopola živa odru i potom na 

kolac nataknu. Don Štipan je, svjedoče suvremenici, to mučenje pod
nio junački, sačuvavši “čudnovatu postojanost djela i riječi”, usrdno se 

moleći Bogu, preporučujući mu svoju dušu.117 Ni mrtvom Štipanu 

Turci nisu dali mira: odsjekli su mu desnu ruku i jezik, te odrubili 
glavu, koju su kao ratni trofej poslali sultanu u Carigrad. Potom su 

mu odsjekli i lijevu ruku, koju su, nataknutu na kolac, izložili na 

zidinama ribničke tvrđave, gdje je jamačno istrunula. Pored dvaju 

morlačkih vođa u ovoj akciji su poginula još 84 krajišnika.118 Neki 

pak tvrde da je bilo čak 400 mrtvih krajišnika, što je mnogo vjerojat
nije s obzirom na okolnosti.119 U borbama pod Ribnikom se istak
nuo Grgur Sorić, zacijelo blizak rođak don Stipanov.120 Na turskoj

1 1 5  B R U S O N l ,  1 3 8 ,  1 8 3 .  1 8 5 ;  A N T lC A N O , 3 0 4 .

1 1 6  B R U S O N l .  1 8 5 ;  A N T lC A N O , 3 0 5 ,  L J U B lĆ ,  2 6 2 .

1 1 7  B R U S O N l ,  1 8 5 ;  A N T lC A N O , 3 0 5 - 3 0 6 ;  J A Č O V , 8 5 ;  P A Z d ,  I s p i s i  f r a  D .  Z e c a ,  I V .  9 7 -  

9 8 ;  D E S N I C A ,  I ,  4 1 - 4 2 ;  B I A N C H I ,  Fasti di Zara. 9 5 ;  i s t i .  Zara cristiana,  I I .  3 7 8 ;  V O  

J N O V I Ć ,  6 0 7 ;  B E N V E N U T I ,  1 4 9 ;  A .  B E R L A M , 9 1 ;  S T A N O J E V I Ć ,  D a lm a c i j a  u  d o b a  . . .  

s t r .  1 2 2 - 1 2 3 ;  t s t i ,  Jugoslavenske zemlje ... s t r .  2 2 5 ;  F I L I P I ,  B io g r a d s k o - v r a n s k o  p r i  

m o r je  . . .  s t r .  4 5 6 ;  M lJ A T O V I Ć .  Uskoci i krajišnici.  1 2 2 .  b i l j .  1 0 ;  I s t i ,  N e k a  p i t a n ja  . . .  

s t r  2 3 4 .

1 1 8  B R U S O N l ,  1 8 5 ;  A N T lC A N O . 3 0 6 ;  D I F N I K .  2 0 0 ;  J A Č O V , 8 5 - 8 6 ;  D E S N I C A ,  I ,  3 8 ;

P A Z d ,  I s p i s i  f r a  D .  Z e c a ,  I V .  9 8 .  Ć o r o v ić  k r iv o  tv r d i  ( n .  d j .  3 4 5 )  d a  s e  o v o  z b i lo  k o d

Š ib e n ik a .  P r o t iv  P o s e d a r s k o g  j e  b io  p o v e d e n  p o s tu p a k ,  j e r  d a  J e .  n a v o d n o ,  p o b je g a o  s

r a z b o j t š t a  1  t a k o  u z r o k o v a o  p o g ib i ju  i  z a r o b l j a v a n je  m n o g ih  k r a j i š n ik a  i  d o n  Š t ip a n a  

( P A Z d ,  I s p i s i  f r a  D .  Z e c a ,  I V ,  1 0 6 ) .

1 1 9  P A Z d ,  I s p i s i  f r a  D .  Z e c a ,  I V ,  9 7 .

1 2 0  J A Č O V , 8 6 .
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strani bilo je, razumije se, mnogo mrtvih i zarobljenih, ali njihov 

točan broj nije nigdje naveden.
Don Stipanova smrt pogodila je čitav kršćanski svijet, koliko po

radi “ljubavi i posluha koje su mu njegovi iskazivali, toliko i poradi 
velikih koristi koje je donosio interesima Dalmacije”, stoji na jednom 

mjestu.121 Mlečani su ga uvelike žalili i oplakivali. Nekoliko dana 

poslije smrti vlasti su upriličile u zadarskoj prvostolnici veličanstvenu 

svečanu misu zadušnicu. Tom prigodom je kanonik Julije Zaccaria 

izrekao, na latinskom jeziku, pohvalni govor pokojniku, koji nije pred
stavljao znak puke kurtoazije, nego istinsku žalopojku za dragim i ci
jenjenim pokojnikom.122 Suvremenici su ustvrdili da će njegova smrt 

biti uvijek oplakivana, dostojna časnog i vječnog sjećanja 

kršćanstva,123 jer njegovom “valjanošću je Dalmacija postigla najveće 

dobitke”.124 U znak priznanja njegovu junaštvu mletački je Senat 

Sorića odlikovao posmrtno zlatnom medaljom u vrijednosti od 200 

dukata. Ona je predana jednom od njegove braće, onom koji je 

postao nasljednikom don Stipanova pložaja - dakle Mati.125 Tako se 

postupilo unatoč činjenici da je 22. srpnja generalni providur Foscolo, 
dojavljujući Senatu njegovu pogibiju, predložio da se njemu namijenje
na kolajna dodijeli zapravo Vuku Mandušiću, te njegova prethodna 

upozorenja središnjoj vlasti da bi dodjela kolajne mogla izazvati 
nezadovoljstvo, navodno, podjednako zaslužnih morlačkih zapovjedni
ka.126 To pokazuje da je ipak don Štipan bi na najvećoj cijeni.

Pučanstvo Gorice i njene okolice je 31. srpnja 1648. za svog 

glavara-serdara Donje krajine sa sjedištem u Vrani izabralo Stipanova 

brata Matu.127 Štoviše, ono je zahtijevalo da se spomenuta kolajna 

uruči upravo njemu, što je Senat prihvatio. Stoga je Foscolo to obavio 

prigodom mise zadušnice u stolnoj crkvi u Zadru.128 Nadalje, njego
voj rodbini, braći, država je odredila najveću plaću, kako poradi bra- 

tovljeva junaštva, tako i zbog njihove hrabrosti i valjanosti iskazane u 

borbama protiv Turaka.129 Naime, zna se da je dužd Contarmi 5. 
lipnja 1655. god. odredio da se Nikoli i Frani, dvojici Stipanove 

braće, svakog mjeseca iz državne blagajne do kraja života isplaćuje 25

1 2 1  P A Z d , Isp is i  f ra  D . Z e c a , IV , 9 8 .

1 2 2  B IA N C H I, Zara cristiana,  I I , 3 7 9 ; S . D E S N IC A , U sk o č k a  p ro v a la  u  L ik u  i  sm rt p o p a

Š o r ić a . Novo doba,  1 5 ,  S p lit  1 9 3 3 , b r . 8 9 .

1 2 3  B R U S O N l, 1 8 5 ; A N T lC A N O , 3 0 6 .

1 2 4  JA Č O V , 1 0 4 .

1 2 5  S T A N O JE V IĆ , Jugoslavenske zemlje ... s tr . 2 2 5 .

1 2 6  D E S N IC A , I , 3 9 -4 0 . Jo š  o tp r ije  je  o n  b io  o d  R e p u b lik e  p o č a šć e n  z n a c im a  k a v a lira  S v

M a rk a  (A . K A Č lĆ  M IO Š IĆ , RU, 4 0 4 ; G . S A B A L IC H . L a  D a lm a z ia  .. .  s tr . 2 9 3 ; A

B E R L A M , 9 ) .

1 2 7  L . JE L lĆ , L ič k i .. .  s tr .  9 4 . 1 1 2 ; JA Č O V . 8 6 .

1 2 8  B , D E S N IC A , l , 4 5 , 4 6 , b ilj .  1 ;  ls t l .  V u k  M a n d u š ić , Magazin sjeverne Dalmacije, l

S p lit ,  1 9 3 4 , 2 6 .

1 2 9  D IF N IK , 2 0 2 ; L. JE L IĆ , L ič k i .. .  s tr . 1 1 3 ; Viesnik Hrvatskog arheološkog društva, 9  

Z a g re b , 1 8 8 7 , 9 9 .
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Š . P e r tč lć .  D o n  Š t ip a n  S o r tć  (U  z b i l j i  i  p j e s m i) .

R a d . Z a v o d a  p o v ij .  z n a n . H A Z U  Z a d r u . s v .  3 9 /1 9 9 7 . s t r .  2 1 1 -2 4 2 .

d u k a ta .1 3 0  N o , s v a  n je g o v a  b r a ć a  s u  u b r z o  iz g in u la  h r a b r o  u  b o ju ,  

o s v e ć u ju ć i  n je g o v u  s r n r t ,  p a  n is u  d u g o  u ž iv a la  n a d a r b in u  m le ta č k e

v la s t i ,  o d a n o  im  z a s lu ž e n o  p r iz n a n je .

4 .

S ta n o v itu  p o m u tn ju  iz a z v a la  j e  tv r d n ja  A . K a č ić a  M io š ić a  d a  s e  

n je g o v a  d e s n ic a  č u v a  u  S u k o š a n u , s u s je d n o m  s e lu  B ib in ja .  N a im e , u  

p je s m i (6 3 .)  o  v i t e z o v im a  S u r ić im a , p o s to je  s t ih o v i:

“ I  s a d  m u  s e  n a h o d i  d e s n ic a  

U  m a le n u  s e lu  S u k o š a n u  . . .” 1 3 1  

N ije  p o z n a to  o d a k le  n je m u  ta k v o  o b a v je š t e n je .  V a ljd a  j e  to  s a z n a o  

iz  n e k o g  iz v o r n o g  d o k u m e n ta 1 3 2  i l i  j e  u  n je g o v o  d o b a  to m e  b i lo

d o is ta  ta k o , š to  j e  m o g a o  d o z n a t i  u s m e n o m  p r e d a jo m . M n o g i  s u  s e  z a  

n j im  p o v e l i  i  t o  s ta ln o  p o n a v lja l i ,  n e  z n a ju ć i  d a  d o n  Š t ip a n  n e m a  g o 

t o v o  n ik a k v e  v e z e  s a  S u k o š a n o m . S to g a  b i  b i lo  p r ir o d n o  d a  s e  o n a  

č u v a la  k o d  n je g o v e  r o d b in e  u  B ib in ja m a . N a im e , p r e m a  t r a d ic i j i  j e  

n je g o v u  d e s n ic u  iz  L ik e  u  to r b i  d o n io  k u ć i  n e k i  M a r k o  M a r g e t ić .1 3 3  

N e k i  iz v o r i  s v je d o č e  d a  j e  ta  r u k a , n a v o d n o , d u g o  o s ta la  n e is t r u n u ta .  

T a k o  j e  g e n e r a ln i  p r o v id u r  D a lm a c ij e  i  B o k e  G ir o la m o  G r im a n i  1 6 7 6 .,  

d a k le  3 2  g o d in e  n a k o n  p o g ib ij e  n a š e g a  ju n a k a , z n a o  z a  n ju .1 3 4  N a  

p r o š n ju  G r g e  S o r ić a ,  v a ljd a  S t ip a n o v a  r o d ja k a , o d  2 .  r u jn a  1 6 8 3 . g o d .  

g e n e r a ln i  p r o v id u r  L o r e n z o  D o n à  z a p o v ij e d a  M a r g a r e t i  I v a n č e v ić ,  z a c i 

j e lo  iz  S u k o š a n a , n e k a  tu  r u k u  z a  t r i  d a n a  p r e d a  p r o v id u r s k o j  k a n c e 

la r i j i  u  Z a d r u , z a je d n o  s a  s p is im a  d o n  S t ip a n o v im , k a k o  s e  s v e  to  n e  

b i  iz g u b i lo .1 3 5  Z a č u d o , ta  z a p o v ij e d  n ij e  b i la  iz v r š e n a . J e r ,  g o d in e  

1 7 5 4 . z a d a r s k i  n a d b is k u p  M a te  K a r a m a n  tv r d i  d a  j e  p r i  p o h o d u  B ib 

in ja m a  v id io  tu  r u k u  jo š  u v ij e k  n e is t r u n u tu , u  k u ć i  ta m o š n je  d o n  S t i -  

p a n o v e  r o d b in e .1 3 6  P o r e d  n je  s u  b i l i  j o š  n e k i  n je g o v i  s p is i  i  s o k o lo v o

p e r o  k o j im  je  o n  p is a o .  M e đ u t im , s v e  to  j e  n e d v o jb e n o  n e s ta lo  u

p o ž a r u  t e  k u ć e  1 8 5 9 . g o d in e .1 3 7  T o  j e  o n d a  ja s a n  r a z lo g  z a š to ,  id u ć i  

t r a g o m  RU, j e d a n  t r a g a č  p o tk r a j  p r o š lo g  s to lj e ć a  z a  to m  r u k o m  n ju  

n ij e  u  S u k o š a n u  p r o n a š a o , t im  p r ij e  š to  s e  n i  s ta r c i  n is u  s j e ć a l i  n je n e

1 3 0  D E S N IC A . U s k o č k a  p ro v a la  . . .

1 3 1  A K M , RU4 0 7 ;  S A B A L 1 C H , H u o m e n i  . . .  s t r .  2 8 2 ;  J .A . S O L D O . P o č e c i  h is to r io g ra f i je  

f r a n je v a c a  p ro v in c i je  p re s v .  o tk u p i te l ja  u  X V 1 I1 . s to l je ć u .  Kačić, IX . S p l i t .  1 9 7 7 . 1 1 2 .

1 3 2  J A Ć O V , 8 6 .

1 3 3  D E S N IC A , U s k o č k a  p ro v a la  . . .

1 3 4  P A Z d , S p is i  g e n e ra ln o g  p ro v id u ra  G iro la m a  G r im a n i  (1 6 7 5 -1 6 7 7 ) ,  k n j .  I .  l .  4 7 .

1 3 5  P A Z d . S p is i  g e n .  p ro v .  L o re n z a  D o n à  (1 6 8 2 -1 6 8 4 ) ,  k n j .  I ,  l .  2 2 0 ;  D E S N IC A . I I .  2 5 1 -  

2 5 1 ;  S .  B A N O V IĆ , “ G la s o v i t i j i”  ju n a c i  o  k o j im a  s u  s e  z a  K a č ić e v a  ž iv o ta  u  D a lm a c i j i  

p je v a le  n a ro d n e  p je s m e . Zbornik Južnih Slavena za narodni život i običaje, k n j .  3 8 ,  

Z a g re b .  1 9 5 4 , 8 0 ,  8 9 ,

1 3 6  B IA N C H I , Zara cristiana. I I .  3 7 9 .  T u m a č  n a ro d n e  p je s m e  o  S o r ić u  i  D u ra k  A lia g i  

(1 8 8 4 )  tv rd i  d a  je  ta  ru k a  b i la  o k o v a n a  u  s r e b rn o j  r a k i  i  n e s ta la  u  p o ž a ru  (Narodni 

koledaiza 1884, 1 1 6 ) .

1 3 7  B IA N C H I , Zara cristiana. I I .  1 6 8 ,  C V IT A N O V IĆ . 3 1 4 .
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Š . P ertč lć , D on  Š tip an  S orić  (U  zb ilji i p jesm i),

R ad . Z avod a  p ov ij. zn an . H A Z U  Z ad ru , sv . 39 /1997 . str . 211 -242 .

n azočn osti u  tom  se lu .1 38  D ak ak o , u p ravo  ta  čin jen ica  ču van ja  d on  
S tip an ove d esn ice  i d ru g ih  n jegov ih  stvari sv jed oči n jegovu  p ravu  p ro 

ven ijen ciju , m jesto  n jegova  rođ en ja  i ob itavan ja .

5 .

N ek i su  se  S orićev i su vrem en ic i, p a  i su rad n ic i, čem u  se  n ije  b ilo  
n ad ati, o  n jegovoj o sob i izrazili jak o  n egativn o , p r ik azu ju ći ga  u  
sv jetlu  su p rotn o  on om  k ak o  sm o  n av ik li. N a im e, gen era ln i p rov id u r  
F osco lo , k o ji ga  je  p reth od n o  k ovao  u  zv ijezd e , u  svom  izv ješću  od

22 . srp n ja  1648 . je , p ored  osta log , zap isao : “ ...P og in u o  je  d o ista  jed an  
d ob ar i h rab ar vo jn ik , a li n e  i m n ogo  vo ljen  n i m n ogo  slu šan  od  
n arod a  (nazione), k o ji je  b io  od an  m n ogo  p iću  i^  u  p ijan stvu  b ezo 

b razan , a  sa  vo jn ic im a  n ije  b io  ve lik od u šan ” .139  Š tov iše  on  tvrd i d a  
“S orić  n ije  b io  p oslu šan ” . O vak ve tvrd n je  u  oč itom  su  p ro tu rječju  s 
on im  što  je  on  p isao  sam o d va  d an a  p rije  n jegove  sm rti. Jam ačn o  je  
u  p osljed n jem  tren u tk u  isk rsn u o  razlog  n ag le  p rom jen e n jegova  
m išljen ja ; m ogu će  je  d a  je  Š tip an  u  m eđ u vrem en u  izvršio  n ek i č in  
p rotiv ljen ja  gen era ln om  p rov id u ru , te  n a  ta j n ačin  isk azao  
n ep oslu šn ost, n a  što  je  p rv i b io  jak o  osjetljiv . N ad a lje , u  jed n om  se  
d ok u m en tu  k azu je  d a  je  p r i zau zeću  K lisa  M orlak e p red vod io  “n ek i”  
svećen ik  S orić  “ strašn a  lica  i srca”  (volto a cuore terribili), te  d a  se  
“k od  n jega  n ije  rad ilo  o  od važn osti već  o  jed n oj d u goj že lji o svete , 
jed n om  b ijesu  n a  T u rk e” .140  Z ar  se  to  m ože  u zim ati za  gr ijeh ?  P a  
zar  T u rci svo jim  p on ašan jem  sp ram  k ršćan a  to  n isu  zaslu žili?  
S vak ak o , točn o  je  d a  je  u  n a jm an ju  ru k u  b io  b ijesan  n a  O sm an lije , 
što  je  p osve  razu m ljivo , n ap ose  g led an o  iz  on d ašn je  p ersp ek tive . S toga  
se  m ože  reć i d a  tak va  ob jed a  n ije  n im alo  u m jesn a .

G od in e  1933 . B ošk o  D esn ica , in ače  d ob ar p ozn avate lj d on  S tip an o 

ve  o sob e, go tovo  d oslovn o  izn osi ob jed u  gen era ln og  p rov id u ra  F osco la

o  n jegovoj n avod n oj od an osti p iću  i b ezob razlu k u  u  p ijan stvu , te  ga , k  
tom e, p osp rd n o  n aziva  “k otarsk om  p op esin om ”, n asto jeć i javn ost 
u vjer iti d a  B ru son i i d ru g i p isc i p retjeru ju  k ad a  govore  o  n jegovoj 
m u čen ičk oj sm rti.141  S ljed eće  god in e  p ak  d a lje  in sin u ira  d a  je  Š tip an  
b io  “p ijan ac  i sreb ro lju b ac” .14 2  Jam ačn o  p otak n u t tak v im  ob jed am a i 
L u cijan  M arčić  za  n jega  tvrd i k ak o  n ije  zaz irao  od  k rvav ih  d je la .143 
K on ačn o , p revod ite lj i tu m ač D ifn ik ove  Povijesti kandijskog rata u 
Dalmaciji k azu je  d a  je  on , d od u še  b io  legen d aran , a li n im alo  h u m an i 
vođ a  p rib jega , k o ji n ije  u v ijek  slu šao  zap ovjed i p retp ostav ljen ih , n ego

138 B. PERIČIĆ, Prinesci k povijesti sela Sukošana, rukopis u posjedu autora ovog rada.
139 DESNICA, I, 44; isti, Uskočka provala ...
140 V. SOLlTRO, Documenti storici sullJstria e la Dalmazia, Mleci, 1844, 281; isti, Povi

jesni dokumenti o Istri i Dalmaciji, Split, 1989, 271, bilj. 6.
141 DESNICA, Uskočka provala ...
142 B. DESNICA, Vuk Mandušić, Magazin sjeverne Dalmacije, I, 26.
143 Uzroci slabog ekonomsko-kultumog razvoja zadarskog zaleđa. Magazin sjeverne Dal 

macije, sv. 2, Split, 1935, 7.
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Š .  P e r ič lć ,  D o n  Š t ip a n  S o r ić  ( U  z b i l j i  i  p j e s m i) ,

R a d .  Z a v o d a  p o v i j .  z n a n .  H A Z U  Z a d r u .  s v .  3 9 /1 9 9 7 ,  s t r .  2 1 1 - 2 4 2 .

s e ,  p a č e ,  z n a o  o d a v a t i  p l j a č k i  i  p r o d a j i  r o b i j a .1 4 4  O č it  j e  t e m e l j  t a k v u  
s t a v u  p r e m a  o s o b i  d o n  S t ip a n o v o j .

O v a k v e  o c j e n e  i  o b j e d e  n j e g o v e  o s o b e  n e  č in e  n a m  s e  n im a lo  u t e 

m e l j e n e .  I s t in a ,  i  d o n  Š t ip a n  j e  b io  s a m o  č o v j e k ,  s  v r l in a m a  i  m a n a 

m a ,  k o j i  j e  ž iv io  i  d j e lo v a o  u  a p o k a l ip t ič n im  v r e m e n im a .  S t o g a  j e ,  v a 

l j d a ,  u  t r e n u c im a  o p u š t a n j a  i s k a z iv a o  n a l ič j e  s v o g  p r a v o g  z n a č a j a .  A  t o  
j e ,  n a p o k o n ,  o b i l j e ž j e  s v a k o g  s m r t n ik a .  N a d a l j e ,  n e k i  z a b o r a v l j a j u  k a d a  
j e  o n  ž iv io ,  d a  j e  o n o  b i lo  d o b a  t u ž n o g ,  r a t n ič k o g  r a z d o b l j a  d a lm a t in 

s k e  p o v i j e s t i ,  k a d a  j e  o s t a t a k  k a t o l ič a n s t v a  o v d j e  b io  n a  v e l ik o j  k u š n j i 
-  n e s t a t i  s  l i c a  z e m lj e  i l i  p o b i j e d i t i  p r e m o č n o g  i  n e s m i l j e n o g  n e p r i j a 

t e l j a .  K a k o  s m o  v id j e l i ,  d o n  Š t ip a n  j e  t o g a  b io  k r is t a ln o  s v j e s t a n . 
S t o g a  g o t o v o  d a  i  n i j e  p o t r e b n o  t r o š i t i  r i j e c i  n a  n j e g o v u  o b r a n u ,  a l i 
ć e m o  ip a k  t o  u r a d i t i  n a  p o s e b a n  n a č in .  N a im e ,  d a  n e  b is m o  z a p a l i  u  
s u b j e k t iv iz a m , u  t u  s v r h u  ć e m o  s e  p o z v a t i  n a  s v j e d o k e  k o j i  i z r ič i t o  
o p o v r g a v a j u  n a v e d e n e  o b j e d e ,  o d  n j e g o v ih  s u v r e m e n ik a  d o  n a š ih  d a n a .

V e ć  s m o  n a v e l i  p o h v a ln o  m iš l j e n j e  g e n e r a ln o g  p r o v id u r a  F o s c o la  i  
b a r u n a  D e g e n s f e ld a  o  n j e g o v o j  v a l j a n o s t i  i  z a s lu g a m a ,  i s k a z a n im  n a  
b o j n o m  p o l j u  i  n a  d r u g i  n a č in .  I  d r u g i  s u v r e m e n ic i  s e  o  n j e m u  
i z r a ž a v a j u  s a m o  p o h v a ln o ,  š t o v iš e ,  p o n e k a d  č a k  u  t o m e  p r e t j e r iv a j u . 
N a s p r a m  iz n e s e n im  o b j e d a m a  e v o  n e k o l ik o  d r u g a č i j ih  m iš l j e n j a .  N a j 

p r i j e ;  n j e g o v  s u v r e m e n ik ,  i z  p r v e  r u k e  o b a v i j e š t e n i ,  z a d a r s k i  p o v j e s n ik  
S im u n  L j u b a v a c  k a z u j e  d a  m e đ u  G o r ič a n im a ,  k o j im a  j e  b io  ž u p n ik o m , 
“ s  r a z lo g o m  s e  n a j v iš e  c i j e n i  v a l j a n i  s v e ć e n ik  Š t ip a n  S o r ić ,  k o j i  j e  s  
t o l ik im  k l ic a n j e m  č i t a v o g  k r š ć a n s t v a  p o d a r io  t a k o  s la v n e  p r im j e r e  s v o g  
n e p o b j e d iv o g  j u n a š t v a  i  g o r l j iv o s t i  s p r a m  s v e o p ć o j  k o r is t i  k r š ć a n s t v a , 
n a p o s e  p a k  o d a n o s t  p r e m a  M le t a č k o j  r e p u b l ic i ,  p o t v r đ e n u  n a p o s l j e t k u  
v la s t i t o m  k r v l j u  i  n e p o š t e d n im  ž iv o t n im  d u h o m  u  p o t h v a t u  u  L ic i  . . .  
D o is t a  o s o b a  k o j a  j e  s v o j im  p le m e n it im  d j e l im a  o v j e k o v j e č i la  s v o j e  
im e ,  p r ib a v i la  g a  o b i t e l j i ,  a  s la v u  i  s j a j  p o d a r i la  d o m o v in i  . . .” .1 4 5  
N a d a lj e ,  s u v r e m e n ik  n j e g o v ,  m le t a č k i  p o v j e s n ik  B r u s o n i  n a  s v a  u s t a  
h v a l i  n j e g o v u  s r č a n o s t ,  n a z iv a j u ć i  g a  z m a j e m , č i j a  ć e  s m r t  b i t i  v j e č n o  
o p la k iv a n a :  z a  ž iv o t a  j e  o d  k r š ć a n a  b io  d o s t o j n o  š t o v a n .1 4 6  M le t a č k i  
s e n a t o r  A n d r e a  V a l ie r o ,  n a z o č a n  p r i  d r u g o j  o p s a d i  i  o b r a n i  Š ib e n ik a , 
z a  n j e g a  k a ž e  d a  j e  “ u  m n o g im  p r ig o d a m a  d j e lo v a o  s  t a k v o m  n e u s -  
t r a š iv o s ć u ,  d a  s e  p o r a d i  p o s l j e d ic a  n j e g o v e  h r a b r o s t i  i  u m j e š n o g  
v o đ e n j a  r a t n ih  o p e r a c i j a  b e z  d v o j b e  i s k a z a o  v e l ik im  r a t n ik o m ” .1 4 7  K a o  
d a  j e  p r e d m n ij e v a o  n e k e  p o z n i j e  o b j e d e  d o n  S t ip a n o v e  o s o b e ,  S e r t o -  
n a c o  A n  t ic a n o  i s t ič e  u p r a v o  č i s t o ć u  n j e g o v e  d u š e  (  candidezza) .1 4 8  
K o n a č n o ,  d a  s e  n i j e  r a d i lo  o  d o is t a  p le m e n it o j  o s o b i ,  n e  b i  n j e g o v a  
r a t n ič k a  d j e la t n o s t  b i la  d o b r o ,  p r a v i ln o  s h v a ć e n a  i  p r im lj e n a  o d  o n o 

d o b n ih  g r a đ a n s k ih  i  c r k v e n ih  v la s t i  n a j v iš e g  s t u p n j a .1 4 9  D a p a č e ,  o n e

144 Split, 1986, 50, 167-168.
145 Znanstvena knjižnica Zadar, Rukopis br. 459, str. 103, 104.
146 BRUSONl, 141.
147 VALIERO, 124.
148 ANTlCANO, 138.
149 M. BOGOV1Ć, n. dj., 7. Vlast ga drži zaslužnim, jer su pod njegovim zapovjedništvom

uspjela mnoga osvajanja Između Omiša i Knina (PAZd, Ispisi fra D. Zeca, IV, 173).
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Š . P e r tč lć .  D o n  Š t ip a n  S o r tć  (U  z b t lj i  i  p je s m i) .

R a d . Z a v o d a  p o v ij ,  z n a n , H A Z U  Z a d r u . s v . 3 9 /1 9 9 7 . s tr .  2 1 1 -2 4 2 .

s u  p r iž e ljk iv a le  p o ja v u  v e ć e g  b r o ja  ta k v ih  lju d i ,  n a r a v n o , iz  r a z u m lj iv ih  

r a z lo g a .

N a s la n ja ju ć i  s e  u p r a v o  n a  m le ta ć k e  p o v je s n ik e , s to t in ja k  g o d in a  

p o s lije  A . K a č ić  M io š ić  u  s v o jo j  K o r a b lj ic i  s v r s ta v a  S o r ić a  m e đ u  

“ p o g la v ite  ju n a k e  i  v ite z o v e  o d  n a r o d a  s lo v in s k o g a ” . Š to v iš e , n je g a  s ta v 

l ja  n a  p r v o  m je s to . Z a r  je  to  u č in io  s lu č a jn o ?  Z a  n je g a  iz r ič ito  k a ž e :  

“ S o r ić  a l it i  S u r ić  d o n  Š t ip a n  tu r s k a  s e  k u g a  m o ž e  z v a t i ,  j e r  d o s ta  

n j io v ih  o d s ić e , a l i  i  o n  p o g ib e ” .1 5 0  D o n  Š t ip a n  je ,  k a ž e  s ta r a c  M ilo 

v a n , j e d a n  o d  o n ih  k o j i  s u  p r o t iv  O s m a n lija  v o je v a li  “ z a  k r s t  č a s n i  i  

s lo b o d u  z la tn u ” , p a  m u  je  s to g a  i  m je s to  n a  p o s to lju  p le ja d e  s l ič n ih .

K r a je m  p r v e  p o lo v ic e  p r o š lo g  s to lje ć a  u  D a lm a c ij i  s e  b u d i r o m a n 

t ič a r s k o  z a n im a n je  z a  p r o š lo s t .  P r ito m  je  s p o m in ja n  i  d o n  Š t ip a n .  

V la d is la v  V e ž ić  i  n je g a  s v r s ta v a  m e đ u  o n e  k o j i  “ s v o je  r u k e  p o s v e t iš e ”  

b o r e ć i  s e  p r o t iv  T u r a k a , z a p r a v o  z a  o s lo b o đ e n je  H r v a ta  o d  n j ih .1 5 1  

N je g o v  is to m iš lje n ik  A n te  K u z m a n ić  n a z iv a  g a  “ s la v n im  v o jv o d o m "  i  

“ s la v n im  ju n a k o m ”  k o j i  p r e d n ja č i  m e đ u  ta k v im  b o r c im a  1 7 .

s to lje ć a .1 5 2  D a p a č e , o n  id e  jo š  d a lje  te  g a  p o r e đ u je  s  I v a n o m  K a p is -

tr a n o m , ju n a č k im  i  g la s o v it im  b r a n ite lje m  B e o g r a d a .1 5 3  I s t in i  n a  v o lju ,  

o n  ta k o đ e r  iz n o s i  č in je n ic u  d a  je  d o n  Š t ip a n , p o r e d  iz u z e tn o g  ju n a š tv a  

i  v a lja n o s t i  u  s v a k o m  s m is lu , z n a o  is k a z iv a t i  i  j e d n u  m a n u :  d a  je

v o lio  v in o , š to  je  p o n e k a d  r a đ a lo  n je g o v u  “ n e u lju d n o s t  i  p o n o s i-

to s t” .1 5 4  U n a to č  to m e , o n  is t ič e  d a  je  v e ć  B r u s o n i z a p is a o  k a k o :  

“ .. .S v e  p o v ije s t i  o v o g a  v ije k a  p o d ig n u t  ć e  s p o m e n ik e  u  s p o m e n  v je č n i  

n je g o v a  im e n a ” .1 5 5  O v u  iz ja v u  d r ž im o  ip a k  m a lo  p r e t je r a n o m ,  

e u fo r ič n o m .

V a tr e n i  h r v a ts k i  p r e p o r o d ite lj  D a lm a c ije  M ih o  P a v lin o v ić  Š t ip a n a  

n a z iv a  “ g la s o v it im  p o p o m ” .1 5 6  F r a  K o n s ta n t in  M a ta s  m u  s e  d iv i  t e  g a ,  

p r i  o tv a r a n ju  o b n o v lje n e  fr a n je v a č k e  g im n a z ije  u  S in ju  g o d . 1 8 6 8 .  

s lu š a te lj s tv u  is t ič e  k a o  s v ije t l i  u z o r  k r s ć a n s k e  h r a b r o s t i;  š to v iš e , to m  

p r ig o d o m  je  iz r a đ e n  m e d a ljo n  s  n je g o v im  l ik o m .1 5 7  L u k a  J e l ić  p a k  

tv r d i  d a  n a d  ju n a c im a  “ s ja  i  to  s v im  p r a v o m  im e  v ite š k o g  S o r ić a ” ,  

k o j i  j e  s lo m io  tu r s k u  s i lu :  z a  n je g a  je  o n  “ p e r s o n if ik a c ija  k r š ć a n s k o g  

k r a j iš n ik a , s v e ć e n ik a  i  v o jn ik a ” , z a lju b lje n ik  u  s v o j  h r v a ts k i  n a r o d , n je 

g o v  s u d a c , o b d a r e n  s v im  v r lin a m a , k o j i  j e  u  k r it ič n o m  tr e n u tk u  z a

1 5 0  Korabljica,  Z a g r e b  1 9 4 5 ,  3 1 4 ;  B A N O V I Ć .  “ G la s o v i t i j i ”  j u n a c i  . . .  s t r .  8 0 .

1 5 1  ZD, 1 ,  1 8 4 4 .  b r .  4  ( O p o m e n a  D a lm a t in c im a ) ;  Obći zagrebački koledar za 1847, 2 .

1 5 2  ZD.  4 .  1 8 4 7 ,  b r .  2 2 .  1 3 7 .

1 5 3  NL, 1 2 .  1 8 7 3 .  b r .  5 6 .

1 5 4  ZD, 4 .  1 8 4 7 ,  b r .  2 .  1 5 .

1 5 5  NL, 1 2 .  1 8 7 3 ,  b r .  5 6 .  B r u s o n i  j e  z a p r a v o  z a p i s a o  d a  j e  o n  s t e k a o  s l a v u  p o r a d i  

u č in j e n o g  n a  o b r a n i  V je r e ,  S lo b o d e  i  s v e  P o v i j e s t i ,  p a  ć e  s t o l j e ć a  “ n j e m u  u p e r i t i  t r o f e j e  

v j e č n o g  s p o m e n a  n j e g o v a  im e n a "  ( g l i  d r i z z e r a n o  t r o f e i  d i  m e m o r i a  e t e r n a  a l  s u o  n o m e  

-  n. dj. 1 8 5 - 1 8 6 ) .

1 5 6  Kotari i župnikovanje, Z a d a r ,  1 8 6 7 .  5 9 ,  b i l j .  2 4 .

1 5 7  S .  P E T R O V .  F r a n j e v a č k a  k l a s i č n a  g im n a z i j a  u  S tn ju .  Sinjska spomenica, 1 9 6 5 .  2 0 4 ;  

Izvještaj Franjevačke klasične gimnazije u Sinju za šk. god. 1939-1940, S in j  1 9 4 0 ,  1 8 -  

1 9 ;  P e t a r  B E Z I N A .  Ante Konstantin Matas, S p l i t .  1 9 9 2 .  7 9 .  N a  d n u  m e d a l jo n a  p i š e :  

D o n  Š t ip a n  S u r i ć  i z g l e d  p r a v e  h r a b o r s t i  k r š ć a n s k e .
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Š .  P e r t č l ć .  D o n  Š t i p a n  S o r t ć  ( U  z b i l j i  i  p j e s m i ) .

R a d .  Z a v o d a  p o v i j .  z n a n .  H A Z U  Z a d r u ,  s v .  3 9 / 1 9 9 7 ,  s t r .  2 1 1 - 2 4 2 .

v j e r u  i  d o m  p o s t a o  “ e p o h a l n i m  m u ž e m ”  k o j e g a  j e  “ ž i v a  k r š ć a n s t v o  
s l a v i l o ” . 1 5 8  P a č e ,  o v a j  k a r a k t e r i z i r a ,  p r e d s t a v l j a  n a  s v o j s t v e n  n a č i n ,  
k a ž e  J e l i ć ,  j e d n o  č i t a v o  p o v i j e s n o  r a z d o b l j e  D a l m a c i j e ,  b u d u ć i  d a  j e  
u p r a v o  n j e g o v o  i m e  p o v e z a n o  s  p r v i m  z n a č a j n i m  p o b j e d a m a  m l e t a č k e  
v o j s k e  n a  o v d a š n j e m  r a t i š t u .  A  f r a  Š t i p a n  Z l a t o v i ć  g a  s t a v l j a  m e đ u  
o n e  k o j i  s u  i z v r š i l i  “ d i v s k a  j u n a š t v a ” , 1 5 9  n a r a v n o  u  s p o m e n u t o m  r a t u  
n a  t l u  D a l m a c i j e .

P o z i v a j u ć i  s e  n a  s v j e d o k e ,  u  p r v o m  r e d u  n a  B r u s o n i j a  i  G r a t i a n i j a ,  
v a t i k a n s k i  p r o f e s o r  i  p o v j e s n i k  P i e t r o  B a l a n  ( 1 8 8 0 . )  i s t i č e  k a k o  
“ n j e g o v o  i m e  p o s t a d e  g l a s o v i t o  i  m i l o ,  u g o d n o  u  z e m l j a m a  s p a s e n i m  
( o s l o b o đ e n i m  -  p r .  S .  P . )  o d  n j e g a ” ,  d o n  Š t i p a n a . 1 6 0  D o b a r  
p o z n a v a t e l j  o n o d o b n i h  z b i v a n j a  u  D a l m a c i j i ,  J o s i p  A l a č e v i ć ,  n a z i v a  g a  
“ h e r o j s k i m  s v e ć e n i k o m ” . 1 6 1  T r i d e s e t i h  g o d i n a  n a š e g  s t o l j e ć a ,  k a d  s e  
b a v i  v o j n o m  p o v i j e š ć u  D a l m a c i j e ,  G i u s e p p e  S a b a l i c h  p a k  t v r d i  d a  o n  
s a m  z a s l u ž u j e  p o s v e t u  p r i  o p i s i v a n j u  e p s k i h  p o d v i g a  t i j e k o m  K a n d i j -  
s k o g  r a t a . 1 6 2  Z a  n j i m  s e ,  d r ž i m o ,  p o v o d i  A r d u i n o  B e r l a m ,  j e r  n j e g o v u  
o s o b u  o c j e n j u j e  s l i č n i m  r i j e č i m a  p o h v a l e . 1 6 3  S t o g a  s e  n e  m o ž e  
p r i h v a t i t i  t v r d n j a  L u j e  V o j n o v i ć a ,  n a v e d e n a  u  u v o d u ,  d a  g a  j e  P o v i j e s t  
n e p r a v e d n o  z a b o r a v i l a .  T a k v o  l a m e n t i r a n j e  j e  s a m o  d j e l o m i č n o  
o p r a v d a n o .

N a i m e ,  v e ć  1 9 2 5 .  g o d i n e  j e  d o n  Š t i p a n  u v r š t e n  m e đ u  z a s l u ž n e  i  
z n a m e n i t e  H r v a t e ,  v i š e  n e g o  o p r a v d a n o .  P o r a d i  s v o j e  b o r b e  “ k r s t o m  i  
m a č e m ”  d o s p i o  j e  n a  s t r a n i c e  p o v i j e s t i  s t a r e ,  p r v e  J u g o s l a v i j e . 1 6 4  P r i 

k a z i v a č  p o v i j e s t i  Z a d r a  ( 1 9 4 4 . )  n a  t a l i j a n s k o m  j e z i k u  n a v o d i  g a  i  i s t i č e  
k a o  “ b l i s t a v  p r i m j e r  h e r o j s t v a ” . 1 6 5  Š t o v i š e ,  n i j e  g a  z a b o r a v i l a  i s t a k n u t i  
n i  Povijest naroda Jugoslavije, t i s k a n a  1 9 5 9 . 1 6 6  k a o  n i  Vojna enciklo
pedija b i v š e ,  d r u g e  J u g o s l a v i j e . 1 6 7

Š t o  k a z a t i  p o s l i j e  o v o g a ?  Z a r  n a v e d e n o  n i j e  s a m o  p o  s e b i  d o s t a t n o  
d a  o p o v r g n e  s v e  o b j e d e  d o n  S t i p a n o v e  o s o b e ?  D r ž i m o  d a  j e s t !  J e r ,  
s v e  j a s n o  u k a z u j e  d a  s u  n j e g o v i  n e d o s t a c i  b i l i  n e z n a t n i ,  z a p r a v o  
z a n e m a r i v i  u  p o r e d b i  s  i s k a z a n i m  v r l i n a m a .  N a p o s e  g a  d i č i  o n a  k o j a  
g a  j e  p o t i c a l a  n a  s v e  o n o  š t o  j e  n e s e b i č n o  p r u ž a o  z a  k r š ć a n s t v o  i  
h r v a t s k i  n a r o d  u  s j e v e r n o j  D a l m a c i j i  i  L i c i ,  u  o n o  a p o k a l i p t i č n o  d o b a .

158 Lički sandžakat ... str. 79. 101.
159 Vojvoda Kruta, Bollettino di archeologia e storia dalmata, 12. 1889, br. 1, 54.
160 Delle relazioni fra la Chiesa cattolica e gli Slavi della Bulgaria, Bosnia etc. Rim, 1880,

214.
161 Capitano Marco Ponte, Smotra Dalmatinska, 1902, br. 21.
162 La Dalmazia guerriera ... str. 293.
163 Le Milizie dalmatiche della Serenissima, Zadar. 1935. 9.
164 1,storija Jugoslavije, Beograd. 1933, 345.
165 BENVENUTI. 148-149, Pače, njega spominje i Illustrierter Führer durch Dalmatien

(Beč, 1899, str. 177) Reinharda E. Petermana.
166 Sv. II. Zagreb. 1959. 557.
167 Sv. 8. Beograd. 1974, 795-796.

2 3 5



Š. Peričić, Don Štipan Sorić (U zbilji i pjesmi),

Rad. Zavoda povij. znan. HAZU Zadru, sv. 39/1997, str. 211-242.

6.

Stoga, više je nego prirodno da je junak kakvim se iskazao Štipan 

Sorić određeni trag ostavio u književnosti, narodnoj i inoj. Dakako, on 

je bio vazda među junacima o čijim se podvizima u narodu 

pričalo.168 Ali nije ostalo jedino na usmenoj priči. To je razlog što 

ćemo ovdje iznijeti i pojasniti, bez ikakve namjere umjetničke ocjene, 
barem ono što smo dosada uspjeli saznati u svezi s tim. A uvjereni 

smo doista da nam je nešto promaklo, ostalo nepoznato.
Stotinjak godina poslije njegove smrti fra Filip Grabovac je 

zapisao: “bi serdar i kavalijer D. Štipan Sorić koji pogibe pod
Bunićem od Ibrahima bega Zenca”,169 odnosno: “...Serdar i kavalir 

don Štipan Sorić, jedan od dvojice svećenika koji pogibe pod 

Bunićem.170 Međutim, u svojim ga pjesmama nikad nije ni
spomenuo. Naprotiv, A. Kačić Miošić je pak opjevao neka junaštva 

proslavljenog don Štipana. Za podlogu svojih pjesama o kršćanskim 

junacima u borbi protiv Osmanlija u 17. st. on crpi najviše vijesti An- 

ticana i Brusonija,171 ali i drugih ondašnjih pisaca, pa i iz “Cvita”.
Naime, prije stihova Kačić daje kratku povijest djelovanja “vitezova 

gospodske kuće Surića”, napose don Stipanova, kako bi čitatelje što 

bolje upoznao s osobama koje se javljaju u njegovim pjesmama. U 

pjesmi 23. u kojoj pjeva o kotarskim vitezovima Kačić pjeva:
“Nemoj reći, da Milovan laže, 
delije vam po imenu kaže: 

od Kotara mlada kavalira, 
koji turske glave odsicaše, 
po imenu Sorić don Štipana ...”172 

Pjevajući o dalmatinskim vitezovima koji su poginuli za Kandijskog 

rata, oslanjajući se na svog prethodnika, Grabovca, (pjesma 32) za 

don Štipana kaže:
“...Pogibe nam mlađan kavalire,
Po imenu Sorić don Stipane 

Pod Bunićem, pod bijelim gradom 

Pogubi ga Zenče Ibrahime ...”173 

Ovdje doznajemo čijom je, navodno, rukom usmrćen. Ali to ne 

možemo smatrati vjerodostojnim, kao ni navedeno mjesto pogibije, jer 

znamo kakvom je smrću doista umro.

1 6 8  L j u b o  K A R A M A N ,  Dalmacija kroz vjekove, S p l i t ,  1 9 3 4 ,  1 2 6 .

1 6 9  Cvit razgovora naroda i jezika iliričkoga aliti rvackoga, Z a g r e b ,  1 9 5 1 ,  2 0 2 .

1 7 0  K a r l o  J U R I Š I Ć ,  P o v i j e s t  K a t o l i č k e  c r k v e  u  “ C v i t u ”  f r a  F i l i p a  G r a b o v c a ,  Kačić, 1 5 ,  S p l i t ,  

1 9 8 3 ,  2 3 0 .

1 7 1  RU, 4 0 4 - 4 0 5 ;  J .  A .  S O L D O ,  P o č e c i  h i s t o r i o g r a f i j e  f r a n j e v a c a  p r o v i n c i j e  p r e s v e t o g  

o t k u p i t e l j a  u  X V I I I ,  s t o l j e ć u ,  Kačić 9 ,  S p l i t ,  1 9 7 7 ,  1 1 2 .

1 7 2  RU, 3 8 .

1 7 3  RU, 5 3 ;  S .  B A N O V l Ć ,  K a k o  j e  K a č i ć  p j e v a j u ć i  u  s v o m e  “ R a z g o v o r u ”  o  p o g i n u l i m  

k r š ć a n s k i m  j u n a c i m a  K a n d i j s k o g  i  B e č k o g a  r a t a  v a d i o  g r a đ u  i z  G r a b o v č e v a  “ C v i t a ” ,  

Građa za povijest književnosti hrvatske, 28, Z a g r e b ,  1 9 6 2 ,  3 5 5 ,  3 5 7 ,  b i l j .  9 .
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Š. Peričlć, Don Štipan Sortć (U zbilji t pjesmi),

Rad. Zavoda povij. znan. HAZU Zadru, sv. 39/1997, str. 211-242.

Kada je 1647. (ne 1646.) bosanski paša prispio pod Šibenik s 
velikom vojskom, onda su pred mletačkom vojskom, kaže Kačić, bili 
svrstani “aždaje i glavari”, medu kojima i “kavalir Surić don Stipa

ne”.174 U drugoj pjesmi grada Šibenika on spominje “i viteza Surića 
don Štipana”, ubrajajući ga među stvarno zaslužne branitelje toga 
grada.17^ Nadalje, u 87. pjesmi spominje:

“...Još junaka pjeva od megdana, 
po imenu Surić don Štipana, 
desno krilo dužda mletačkoga, 
dušmanina cara silenoga.

Od mejdana košulju nosaše, 
na njem zlatno krilo trepećaše; 
devedest posiće Turaka 
svojom sabljom sileni junaka.

I sad mu se naodi desnica, 
koja Turke krajišnike smica, 
u malenu selu Sukošanu.

Slava Bogu, pokoj don Štipanu!...”176 
Kada je pak pjevao o vitezovima “kuće”, obitelji Surića (Sorića), 

naravno, na prvo mjesto stavlja don Štipana. To je Kačićeva 63. 
pjesma. Evo tih stihova:177

“...Jedan biše Surić don Stipane, 
koji mnoge odnese mejdane, 
svu podloži kotarsku krajinu 
privedromu duždu Mletačaninu.

Prid junacim na vojsku iđaše,

Turke siče, robje dovođaše; 
veće neg je u godini dana, 
don Štipan je odnio mejdana.

Šibenik je branit pomogao, 
pod njim turske glave odsicao, 
a kad Foskul Klis grad uzimaše, 
pod njime se Surić naođaše...”

Dakle, ovdje je pjesnik opisivao sva junačka djela našeg Štipana, 
prispodobljujući ga Jurju Kastriotu, te njegovu mučeničku smrt. Kačić 
svjedoči da su mu i braća, sva četiri, bili junaci, koji “osvetiše sivoga 
sokola”, ali ne zaboravlja ni ostale članove njegove šire obitelji, pa i 
one koji se poslije naseliše u Sinju. Upravo začuđuje koliko je stihova 
Kačić posvetio don Štipanu i članovima njegove bliže i dalje rodbine.

174 RU, 437; J. PERlĆ, 66.
175 RU, 446.
176 RU, 477; SABALICH, Huomeni ... str. 280.
177 RU, 406-407; BEZINA, Ante Konstantin Matas, Split, 1992, 93-94.
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Š. Pertčlć. Don Štipan Sorić (U zbilji i pjesmi),

Rad. Zavoda povij. znan. HAZU Zadru, sv. 39/1997, str. 211-242.

Začudo, o njemu su pjevale i muslimanske (hrvatske) pjesme, 
naravno, one narodne, sve do našeg naraštaja.178 Najveću pozornost 
pobuđuje narodna pjesma: “Sorić kapetan i Kumalijć Alaga”, zapravo 
“Junačtvo i mejdan kapetana Sorića i Kumalijića Alage”.1™ U toj su 
pjesmi muhamedanci, onda neprijateljska strana, don Štipana prikazali 
kao neviteškog kotarskog serdara (kapetana) koji otprve ne prihvaća 
izazov na megdan od strane svoga pobratima Alage Kumalijća, a koji 
je u prethodnom dvoboju između njih izgubio ruku. On ipak, 
konačno, pristaje izaći na megdan u obranu svoje žene (ljube); zna 
se, međutim, da se don Štipan kao svećenik nije ženio, ali je narodni 
pjesnik sebi dozvolio licentiu poeticu. Pjesma je preduga da bi bila 
navedena na ovome mjestu. Istaknut ćemo pak da je ona primjer ud
vajanja radnje u narodnoj pjesmi,180 što je bila rijetkost. Potaknut 
njenom umjetničkom ljepotom i opisom neobičnog događaja, Franjo 
Rački je odmah pristupio istraživanju i obznanjivanju njene povijesne 
utemeljenosti.181 Pri tome je prikazo čitav njegov životopis viđen s 
ondašnjih znanstvenih spoznaja. Slična ovoj pjesmi jest ona koju je 
1887. pjevao i tiskao M. Kolaković, a koja je u stvari potakla Račkog 
na spomenutu radnju. Naime, u njoj, prvotno objelodanjenoj u hrvat
skom tisku, isti događaj se opisuje sasvim drugačije,182 odakle i pro
izlazi spomenut primjer udvojene radnje. Spomenuti ćemo da je u
prvoj on od muslimana bio štovan, premda neprijatelj, “jer je pravi 
junak na mejdanu”.

Narodni pjesnik iz Vrane, zasigurno musliman, ispjevao je pjesmu 
“Šurić i Durak Aliaga”. Ta je narodna tvorevina, čini se, neznatne um
jetničke vrijednosti, ali je, držimo, značajna stoga što se u njoj 
spominje, kako veli njen tumač, “jedan od najslavnijih borioca za
vjeru i rod”.183 Ovom pjesmom je, navodno, jedan turski odličnik 
izrazio pohvalu don Stipanovu junaštvu i viteškom držanju u borbi, u 
mnogim znanim prigodama. Stoga djeluje kao proturječje onoj koja ga, 
s muhamedanske strane, prikazuje u sasvim suprotnom svjetlu; te 
značajke bi ju mogle svrstati u hrvatske muhamedanske narodne
pjesme.

Potaknut i nadahnut Kuzmanićevim glorilikatorskim pisanjem neki 
je Imoćanin (I.S.) opjevao pohod krajišnika na Ribnik, pod 
zapovjedništvom Smiljanića i Sorića.184 Don Štipan je zapravo pogla
vito osoba, junak te pjesme: on je jedna od dviju “ljutih zmija” i 
“vridni Šurić”, kako se pjesnik izrazio. Pjesma je lijepa, ali nedos
tatno, čini se, da bi zaslužila navođenje na ovom mjestu.

178 BANOVIĆ, “Glasovitiji” junaci ... str. 89.
179 Hrvatske narodne pjesme, MH, Zagreb, 1898, knj. Hl, 453-466, 612-614.
180 Alois SCHMAUS, Studije o krajinskoj epici, Rad JAZU, knj. 297, Zagreb. 1953. 186; 

Dragutin MIĆOVIĆ, Krajišnička epika, SANU, Beograd. 1980, 48.
181 Pjesma o Soriću i Kumalijiću Alagi, Smotra, 1, Zagreb, 1887, br. 2, 101-108.
182 Hrvatske narodne pjesme, III, 612-614.
183 Narodni koledar za 1884, Zadar, 116-120.
184 Boj pod Ribnikom i smert dvaju najboljih junak ah Petra Smiljanića i popa Šurića 

ZD, 4, 1847, br. 30, 170-171; br. 31, 175-176.
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U nekakvom obliku pjesme u prozi M ihovil Pvalinović na početku 
zrele faze hrvatskog narodnog preporoda u Dalmaciji piše o mnogim  
povijesnim osobama i zgodama, pa tako usput i o don Štipanu. Evo 
što on zapisa^ “...Sjede Foskolo u Zadru na vieće s Smiljanićem, s 
M itrovićem i Šurićem, pa se dogovore kako da krajine udare na Ze

munik u Hrvatskoj”,185 te da su Šibeniku upomoć pristigli: “...i

M očivuna, i Šurić i Smiljanić”.186 Nadalje on kazuje: ‘Dok se vezir 
oko Šibenika bavio Šurić, M itrović i Smiljanić zaletiše se ličkim bu- 
lam u pohode: tamo turska sela oplieniše i Gradac upališe, ter se s' 
konjima, s volovima i silnim blagom u Kotare povratiše. I opet na 
vrieme pod Šibenik vitezovi prispise; i Šurić don Štipan ponese prvi 
barjak u potjeru za Turcima”.187 Dakako, ovdje je nazočna prilična 
količina licentiae poeticae, ali je svejedno znakovito da je upravo ova 
osoba bila poglavitim predmetom njegovih razmatranja događaja u 
Dalmaciji 17. stoljeća.

Kratko ratničko življenje i djelovanje i pjesme o njemu učinili su 
da ga neki proglašavaju jednim od glavnih kršćanskih junaka 17. 
stoljeća.188 Kako se radi o doista kompetentnom ocjenitelju, to smo 
se dužni prikloniti njegovu mišljenju. Jer, don Štipan je uistinu svo

jim nesebičnim ponašanjem to zaslužio. Dapače, on je bio nadahnuće 
tvorcu povijesne drame u četiri čina, koja je prikazivana jedino u Bib- 
injama,9 ali to izlazi iz okvira našeg većeg zanimanja i kompeten 

cije, te ne želimo donositi nikakve ocjene i njenoj umjetničkoj vrijed 

nosti.

7.

Naposljetku treba zaključiti: don Štipan Sorić je najvjerojatnije

rođen u Bibinjama nedaleko Zadra. Ili je ovdje neko doba živio sa 
svojom rodbinom, u najmanju ruku. Župnikovao je u selima Kotara 
(Gorica, Prkos i dr.) koji su onda bili pod turskom vlašću, nastojeći 
tamo održavati duh katoličanstva, unatoč svim nedaćama. Nikako se 
nije mirio s činjenicom da njegovi sunarodnjaci žive pod jarmom Os

manica. Stoga je jedva dočekao zaraćenje izpieđu M letačke republike i 
Turaka (1645.). Odmah je počeo živo raditi na privođenju kršćana s 
turskog na mletačko područje sjeverne Dalmacije. Time je činio 
neprocjenjivu uslugu Serenissimi, budući da je tako ona dobivala 
znatno pojačanje u borbi protiv stoljetnog neprijatelja. A sam je 
postavljen na čelo tih pribjega, te u bezbroj navrata s njima odlazio u

185 pučki spisi, Zadar 1876, 297.
186 Isto, 296.
187 Isto, 300.
188 BANOV1Ć, Dva priloga poznavanju historijskih lica naše narodne epike. Zbornik za 

narodni život i običaje, JAZU, knj. 37. Zagreb. 1953. 215, 218; isti. Osvrt na tristo- 
godišnjicu smrti kotarskog serdara Ilije Smiljanića. Zadai ska revija, 5. 1956, br. 3. 
171.

189 Anonimni pisac je nekako početkom ovog stoljeća napisao dramski tekst pod naslo
vom Boj u nadinskom polju.
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tursku pozadinu poradi demoraliziranja tamošnjeg pučanstva. Štoviše, 
kao zapovjednik pribjega (uskoka) sudjelovao je u svim značajnijim 
bitkama prvih godina Kandijskog rata u sjevernoj i srednjoj Dalmaciji, 
te u obrani Šibenika, pri čemu je iskazao neizmjernu hrabrost i 
ratničku umješnost. Jednom riječju - bio je smrtni pobjednik apoka
lipse. Sve to mu je još za života pribavilo veliku popularnost u kato
ličkom svijetu. A mletačka vlast mu je zauzvrat podijelila velike časti i 
nagrade. Umro je mučeničkom smrću pri neuspjelom pohodu na Rib
nik u Lici (1648.), oplakan od sviju - mletačkih vlasti, Crkve i vlasti
tog naroda.

Unatoč nekim manama, don Štipan je naprosto zračio hrabrošću, 
nikada ne ustuknuvši pred, pa i daleko nadmoćnijim, neprijateljem. 
Takvim držanjem stekao je glas velikog borca za katoličku vjeru i 
hrvatski narod, te je već od suvremenika uvrštavan među rijetke 
besmrtnike, uspoređivan s najzaslužnijim borcima protiv Turaka na 
Balkanu (Kapistran). Uvijek je težio pokazati kakav poticaj mogu biti 
vjera i narod. Ni smrt nije, za njega, prevelik zalog tom cilju. 
Narodna pjesma i A. Kačić Miošić opjevali su većinu njegovih 
junaštava, a njegova osoba je i u umjetničkoj književnosti ostavila sta
novit trag. Stoga čitav hrvatski narod, a napose njegovi sumještani 
mogu biti ponosni što su iznjedrili tako velikog i slavljenog sina, čiji 
lik uskršava upravo u ovo, za hrvatski narod tako pogibeljno i heroj
sko doba, i daje izvanredan primjer kako se treba boriti i žrtvovati za 
vlastiti narod.
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Šime Peričić. DON ŠTIPAN SORIĆ (REALITY AND POEM )

Summary

Deficient information on the life and work of don Štipan Sorić, as 
well as some suspenses and detractions inspired the author to throw  
light on this significant person. First of all, the author tries to find 
out his surname, place of birth and place where he held office of a 
priest (Sorić, Bibinje, Gorica-Prkos). He was a parish priest on Turk 

ish territory in northern Dalmatia, but he was filled with faith and 
love for his Croatian people and hence acted as a religious shepherd  
nurturing the spirit of Catholicism. W hen war broke out between the 
Venetian Republic and Turkey (1645) he brought Christians, Ro- 
man Catholics and members of the Orthodox church from Turkish to 
Venetian territory in northern Dalmatia. By that he did Serenissima a 
great favour. In turn, the Venetian government nominated him the 
headman of refugees for the Zadar surrounding. At the beginning of 
the Kandian war (1645.-1648.), he penetrated the Turkish rear several 
times with his refugees (fugitives). As head of refugees he participated 
in nearly all battles in that area. Despite being a priest, he distin 

guished himself by immense bravery and warfaring skill. Still during 
his life-time he became rather popular among Catholics for being a 
brave fighter “for the venerable cross and golden freedom”. He died  
like a martyr in an unsuccessful raid of border-soldiers at the Ribnik  
in Lika (July 1648) and was bewailed by Venetian authorities, the 
church and his Croatian people. During his life-time, as well as post

humously, he was honoured and awarded by the authorities. His 
bravery was praised in song by his people and celebrated in verse by 
A. Kačić M iošić. Despite some human weaknesses, don Stipan had  
always emanated such courage that already his contemporaries pro 

claimed him immortal. He consciously never shrunk from death when  
fighting for his faith and his people.
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A u t o r  n a j p r i j e  i z n o s i  o s n o v n e  b i o g r a f s k e  p o d a t k e  o  d o n  I v i  P r o d a n u ,  p r v o m  

č o v j e k u  d a l m a t i n s k o g  p r a v a š t v a  o  k o j e m  s e  d o s a d  n e p r a v e d n o  m a l o  p i s a l o ,  a  z a t i m  

p r i k a z u j e  n j e g o v u  u k u p n u  p o l i t i č k u  d j e l a t n o s t  d o  k r a j a  P r v o g a  s v j e t s k o g  r a t a  i  r a s p a 

d a  A u s t r o - l J g a r s k e  M o n a r h i j e  g o d i n e  1 9 1 8 .  O n  p o s e b i c e  n a g l a š a v a  P r o d a n o v u  u l o g u  u  

p r i h v a ć a n j u  i  š i r e n j u  p r v i h  p r a v a š k i h  m i s l i ,  n a s t a n k u  p r v e  p r a v a š k e  s k u p i n e ,  p o k r e 

t a n j u  p r v i h  p r a v a š k i h  g l a s i l a ,  o s n i v a n j u  S t r a n k e  p r a v a  i  Č i s t e  s t r a n k e  p r a v a ,  t e  o b n o v i  

d a l m a t i n s k o g  p r a v a š t v a  i  s t v a r a n j u  S v e p r a v a š k e  o r g a n i z a c i j e ,  a  n e  z a n e m a r u j e  n i  n j e 

g o v u  p a r l a m e n t a r n u  b o r b u  z a  j e d i n s t v o  H r v a t s k e .  R a d i  s e  n e d v o j b e n o  o  p r v o m  i  n a j 

i s t a k n u t i j e m  d a l m a t i n s k o m  p r a v a š u  k o j i  j e ,  d o d u š e ,  u v j e t n o  i  i z  t a k t i č k i h  r a z l o g a  p r i 

h v a ć a o  t r i j a l i z a m ,  a l i  u  b i t i  n i k a d a  n i j e  i z n e v j e r i o  t e m e l j n u  p r a v a š k u  m i s a o  o  

s a m o s t a l n o j  h r v a t s k o j  d r ž a v i .  S t o g a  n a m  p o s t a j e  r a z u m l j i v a  P r o d a n o v a  u p o r n a  b o r b a  

s  r a d i k a l n i h  h r v a t s k o - p r a v a š k i h  n a c i o n a l n i h  p o z i c i j a  p r o t i v  S r b a  i  a u t o n o m a š a ,  p o l i t i k e  

“ n o v o g  k u r s a ” ,  R i j e č k e  i  Z a d a r s k e  r e z o l u c i j e ,  J u g o s l a v e n s k o g  o d b o r a ,  K r f s k e  d e k l a r a 

c i j e  i  s t v a r a n j a  p r v e  J u g o s l a v i j e ,  a  z a  j e d i n s t v e n u  i  n e z a v i s n u  H r v a t s k u ;  k a o  i  n j e g o v o  

v e l i k o  o d u š e v l j e n j e  z a  S v i b a n j s k u  d e k l a r a c i j u ,  N a r o d n o  v i j e ć e  1  s a m o s t a l n u  D r ž a v u  

S l o v e n a c a ,  H r v a t a  i  S r b a  s a  s r e d i š t e m  u  Z a g r e b u .

Don Ivo Prodan rođen je 31. prosinca 1852. godine u Janjini na
Pelješcu u brojnoj i siromašnoj seljačkoj obitelji. Pučku školu završio 

je u rodnom mjestu, gimnaziju u Dubrovniku, a studij bogoslovije u 

Zadru. Poslije završenog studija zaređen je za svećenika 5. studenog 

1876. u Dubrovniku. Više od pola stoljeća živio je i radio u Zadru,
svom omiljenom gradu, djelujući uvijek u hrvatskom nacionalnom 

duhu. Umro je 9. ožujka 1933. u Zadru u 81. godini života. Nakon
veličanstvenog sprovoda, kojeg su mu priredili hrvatski domoljubi 

Zadra i okolice, pokopan ie 11. ožujka 1933. u groblju na malom
otočiću Galovcu ispred Preka, gdje u miru počiva i danas.1

V l a h o  J A S P R l C A  M A Š l N A C ,  Povijesna kronika Janjine, R i j e č k a  t i s k a r a  -  R i j e k a ,  b e z  

g o d .  i z d a n j a ,  s t r .  6 1 - 6 7 ;  M a r j a n  D I K L I Ć ,  D o n  l v o  P r o d a n  ( J a n j i n a  1 8 5 2 - Z a d a r  1 9 3 3 ) ,  

Zadarska smotra, g o d .  X L I / 1 9 9 2 ,  b r .  4 - 5 ,  Z a d a r ,  1 9 9 2 ,  s t r .  2 4 7 - 2 4 9 ;  V e l i č a n s t v e n i  

s p r o v o d  d o n  l v a  P r o d a n a ,  Hrvatska straža, g o d .  V / 1 9 3 3 ,  b r .  6 4 ,  6 5 ,  8 8 ;  P r o d a n  p o p  

l v o  3 1 . X I I - 9 . l l l . 1 9 3 3 .  p r i g o d o m  3 .  g o d i n e  s m r t i ,  Jadranski denvnik, S p l i t ,  g o d .  l l l / 1 9 3 6 .
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